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Hydrocoll® Classic 
Hydrokolloider Wundverband 
Hydrocolloid wound dressing 
Pansement hydrocollo'ide 
Hydrocollo'idverband 
Medicazione idrocolloidale 
Ap6sito hidrocoloide 
Pensa hidrocol6ide 
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Hydrokoloidni krytf na rany 
Hydrokoloidne krytie 
Opatrunek hydrokoloidowy 
Hidrokolloid kötszer 
XviApOKonovi,qHa npeepb3Ka 3a paHL'I 
Hidrokoloidna obloga za ranu 
Pansament cu hidrocoloid pentru plägi 
Hidrokoloidna obloga za rane 
Hidrokolloid yara örtüsü 
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GebrauchHnwelsung 

roduk1besc•relbung 
• Hydromll (la!'lic" handelte! sich um einen sterilen, selbstklebel\den Wundverband, bestehend aus einer 

L,_ __ _,,,,mkalloid-KlebeHhicht mit einer Oeck1chichtaus Pol~urethanfolie. Da, Produkt i1t ein wirhtofffreie1 
Medizinprodukt 
Es enthält keine Arzneimittel, kein Gewebe- oder Zellmaterial menschlichen odertierisdlen Ursprungs sowie 
k!!lne Nanomaterlallen. ~ Produkt Ist strahlensterlllslert 

Bei Hydrocoll Clmic handelt es sich um einen Wundverband mit abgefächten Rändern und einem did:eren Kern. 
Hydrocoll Classiclhin ist ein flexibler WundverbanO, der sich gut an KOl"perkonturen anpasst Oelde Produkte 
schaffen ein fEudltes Wundmilieu, welclles die Wundheilung begünstigt. 

Zusa11menseu1ng 
Hydrocoll Cla~lc ilesteht aus drei Materlallen: Hydrokollold, Polyurethanfolle und Trennpapier (Relem Liner). 
Die Hydrokolloidsdlichl besteht aus Natrium-{ariloxymeth~cellulose (Na-CM() und Schmelzklebrtoff. 
Sieabsoriliert Flü~igkeiten und ennöglicht das Anhaften deJWund't'f'rbands an derWunde§OWie der umgebenden 
Haut. Die Polyurethanfolle Ist wasserdampfdurchlä~ig 1owlewasm-, flüsslgkell:!- und kelmdlcht 

Eigenschaften und Wirtungiweise 
Das Produkt nimmt Wumlexsudat auf. Nachdem das Exsudotabs0rbiertwurde, erful~ eine Umwandlung 
der Hydrokoll0idschicht in Gel. So entsteht ein feuchtes Wundmilieu, welches die Wundheilung begünsti~. 
Da das Gel erst während der Anwendung enl:!teht, klebt der Verband nicht an der Wunde. Dank seines dünnen, 
flexiblen Materials ?,J55lsich Hydrocoll Cla.lSicgutan die lfOIJ)erkontllren an. Die Dberflädievon Hydrocoll Claßic 
istwasserabweisend 

Zwetkbutl11mung und lndlhtlonen 
Hydrocoll Classic iilfürdas Wundmanagemenlvon nkht bis mitlelstarkexsudierenden Wunden bestimmt, 
e1nschliefllich Hautverletzungen mit gesclladi~er Epidermis oder Dermis, wie z. B. Dekubitus, Beinultus, 
Entnahmestellen nach Gewebetransplantationen, postoperatiYe Wunden und Hautabschürfungen. 
Hydrocoll Clas5ic ist für eine große Bandbreite YOn nicht bis mittelstark exsudierenden chrooischen und 
akuten Wunden bestimmt, wie z.B. Delwbitus, Beinulkus, Entnahmestellen nach Gewebetnnsplantationen, 
posleperative Wunden und Hautabsdlürfungen. 

Hydrocoll ClasslcThJn lstfürdas WundmanagementYOn nkht blrnhwadl mudlerenden Wunden Dfstimmt, 
elnschllefllich Hautverletzungen mit gescl1Mlgter Epidermis oder Dermls, wie z. B. Entnahme;tellen nach 
Gewebetransplantationen, postoperative Wunden und Hauta~chürfungen. 
Hydrocoll Classic Thin istfüreine große Bandbreite Yon nicht bis schwoch exsudierenden akulen Wunden bestimmt, 
wie 1, B, Entnahmestellen nach Gewebetransplantationen, postope@tiYe Wunden und Hautabschürfungen. 

Hydrocoll Classfc ist für die kurzzeitige Verwendung beJtimmt (Einsatmit des einzelnen l'roduktszum 
Einmaigebrauch :s:.7 Tage, Einsatzzelt in Summe S28 Tage}. Es handelt sich um ein Produkt zum Einmaigebrauch 
durch qualifiziertesFachpersonal. 

Vo11esehene{rJ Benutzer 
Das Produkt muss durch oder unter der Aufsldltvon medizinischem Fachpersonal 
angewendet werden. 

AnWlndungshlnw■IH 

Den Wundbereich fachgerecht reinigen.Sicherstellen, dass die Haut In derWundumgebung trocken Ist 
Die Produkte mllssen vor Anwendung sauber und steril gehalten werden. Bel beschädigter Verpackung nicht 
verwenden. Den Hydrokolloid-Wundverband in der Größe so auswählen, dass der Verband die WunOT:inder 
um ca. 2- 3 cm überlappt. Den Wundverband bei Bedarf mit einer sterilen Schere zuschneiden. 
Den Wundverband aus der f'eelpackung entnehmen, das Trennpapier {Release Liner} abziehen und den 
Wundwrband milder haftenden Seite auf die Wunde legen. D.as restliche lrennpapier (Release Liner) 
entfernen und den Wundmband auf der Wunde glattstreichen. 
Zur Entfernung des WundYerbanO; die umgebende Haut herunten:lriid:en und YCJrsichtig eine Ecke des 
Wundmbands anheben. Wiederliolen, bis alle Ecken YOn der Hautoberfläche gelöst sind. 
Der Wundverband kann für mehrere lage aufderWundeverbleiben. Den Wundverbandwe,:;h1eln, bevor dieser 
sich vollgewgen hat, wenn es Anzeichen für Undichtigkeit giiltoder wenn ein Wechsel gemäß der klinisdien 
Praxis angezeigt ist. Die Anwendung eines Einzelprodukts ist für maximal 7 Tage zulässig, und eine 
durchgeh1111de Anwendung istfürmaximal 28 Tage zulässig. 
Bei Wunden mit gescllädigter oder empfindlicher Haut in der Wundumgebung wird von häufigen 
Verilandwechseln abgeraten. 

Hydrocoll Clmic Sacral: Trennpapier !Release Liner) entfernen und Oen Verband in die Gesäßspalte drücken. 
Die Spit!e des Verilancls kann dabei [abllänglg von Lage und Tiefe des Geschwürs! nach obofn ocler unten zeigen. 
Kanten fest andrücken. 
Hydrocoll Classic Concave: Trennpapier (Release Liner) größtenteils entfernen, die Mitte des Vert>ands üt>er 
derWundeposltlonleren, den Rest des Trennpapiers (Reime Liner) entfernen und dann die FIO~I überlappen, 
bls~erVerlland pM!il, 

Vorg111hen1 P1tl1nt11gr1ppe 
Hydrocoll Classrc lstfilr Patienten bestimmt, t>el denen die In der lweckbesHmmung aufgeführten lndlllatlonen zu 
behandeln sind. 

Klinischer Nutze■ 
Linderung der Schmerzen des Patienten während der Behandlung. 

Kantralndlhtlonen 
Hydrocoll Classic sollte nicht angewendetwerden, wenn eine Überempfindlichkeit gegenüberelnem der 
lnhaltsstoffeYGrlie~. 

L11g1r- und Tnnsportb1dl1gung1n 
Die Transportbedingungen sollten sicherstellen, dm das Produkt vor äußerer Druckeinwirkung, Sonnenlldlt und 
Regen geschützt Ist 

Produktentsorgung 
Um das Risiko potenzieller lnfektions,efahren oder einerUmwel~chmutzung zu minimieren, 
sollten Wegwerfkomponenten des Medizinprodukts gemäß den geltenden lokalen Gesetzen, 
V0mhriften und Bestimmungen sowie den Standards zur Infektionsprävention entsorgt werden. 

Be1ondere VofflchlsmaBnahm~n 
Es sind keine Daten verfügbar, die die Arrwendung des WundYerbands bei sensitiven P.itientenpopulationen wie 
Säuglingen. Kindern, Schwangeren oder!ilillenden Frauen unterstützen, und es liegen ebenfalls keine Daten vor, 
die dem widersprechen. Der Wundverband sollte bei diesen Patientenpopulationen daher nur mit Vorsicht und 
aufgrund der Empfehlung eines ftrztes verwendet werden. 
Die Wiederverwendung eines für den Einmalgebraudl vorgesehenen Medizinprodukts 111 gefährllch. 
Die Wiederaufbereitung von Produkten, um sie erneutzuVl!IWl!nden, l:ann ihre Integrität und Leistung 
deutlich b,einträchtigen, Weitert Informationen auf Anfrage, 
Vor dem Öffnen die Produktverpadrung sorgfältig aufBeschädigungen überprüfen. Das Produkt nicht verwenden, 
wenn sichthare Anzeichen eine, Be51;hädigung vorliegen, z. B, Risse, Tunnel, Einstichlödieroder ungleichmäßige, 
abgelffle, gerissene OOer unvollständige Siegelung. 

Nebenwirkungen 
Mitunter bertehen bei der Anwendung von Hydrocoll Classlc mögliche Risiken wie z.B.: 

Nebenwirkungen (Unvertriglichkett gegenüber einem der lnhaltmoffe, Erythem, hypergranulierendes 
GewetJeusw.) 

• Wundinfektionen 
• Mazerationsrislko(AustretenYOn Flüssigkeit} 

Meldung von VorbmmnitHn 
Für Patienten/Anwender/Drilte in der Europäischen Union und in Ländern mit denselben Vorschriften (Verordnung 
(EU) 2017/745 über Medizinprodukte); wenn während oder infolge der Verwendung di= l'roduktes ein 
schwerwiegendes Yorlommn~aufgetreten ist, melclen Sie dies dem Hersteller und/oder seinem Bevullmädltigten 
und Ihrer nationalen Behörde. 
Stand der Information: 2024-0&-:16 

~ HARTMANN Hydrocoll Cl.mic ist als Hydr1Kolloid Dressing with la?e"d Edges (Hydrocoll Classic) 
sowie als Hydrocolloid Dressing Standard {Hyilrocoll Classic Thin) unter dem redltmäBigen Hersteller 
Winner Mdical Co~ Ltd registriert. 
Wenn Hydrocoll Classic im Text genannt wird, beziehlsich dies auf alle Aufmachungen; davon abweichende 
Ausnahmen sinO ausdrücklidi erwähnt 

DE- PAUL HARTMANN AG , ~95:12 HEIDENHEIM, liERMANY 
AT - PAUL HARTMANN Ges.m.b.H. • 2155 Wiener NeuOorf 
CH - IVF HARTMANN AG · 8212 Neuha11Sen 

1!11 lnrtrudians for use 

Produd desaipfüm 
Hydrocoll Classic~ is a sterile self-adhesivewound dressing consi.ting of an adhesiYe hydrocolloid layer 01Yered 
with a polyurethanefilm, lhe pro du et is a non-actiYe me<iical device. ltdoes not wntain any medicinal su~ances, 
tissueor cells of human ur animal origin or nanomaterials. lt is .terilized 115ing inadi;tion, 

Hydrocoll Classrc ls.i dresslng wlth a tapered edge and a thlcker core. Hydrocoll ClasslcThln ls a flexible dresslng 
!hat conforms weil ta bOOy contours. Bcth presentatians pmYide a m0ist wound healing en,ironment. 

Camposhion 
Hydrocoll Classic consists olthree m.iterials: hydrooolloid, polyurethane film and release liner. The hydrocolloid 
layer~composed of sodium carbox)llllethyl cellulose (CM() and hol melt adhesiYe. lt abserl>5 liquids and enables 
the liressing to adhere tothe wounO and the su1rounding slin. The pol:,urethane film is permeable to moisture 
,a?(lur, waterproof, and impenneableto liquids and bacteria. 

Prop■ rtlH 11nd 11od1 of 1ctlon 
The product absorbs wound exudate. After the exudate has been absorbed, the hydrocolloid layertraniforms 
intoa gel which provides a moistwtiund healing ,nvironment. Since the gel is produc:ed du ring the application, 
the drming does natadhe,e 10 the wo und, Due 10 the !hin flexible material, Hydrocoll Clmicconforms well to 
body contout5. lhe surface of Hydrocoll Classic is w.iter-repellent. 

lnlended p1rpo11& lndlcatloH 
Hydrocoll Classrc ls lntended forthe managementofnon- to moderately exudlng woundslncludlng lnJurlesto the 
slrln that ha't'f' breMhed epldermls or dermls, such as pressure ulcers, leg ulcers,donor sJtes, postoperative wtiunds 
andsklnabraslons. 
Hydrocoll Classic is indicated for a wide range af non-10 moderately exuding chronicand acutewounds, such as 
pressure nlc:ers, leg ulc:ers, donor sltes, postoperative waundsandskln abrasians. 

Hydrocoll Classic lhin is intended for management of non- to lcw e:ruding wounds induding injuries to the 
1lrin that ha't'f' brearhed epidermis or dermis, such~ donorsiles, pastaperative wound1 and skin abrasions 
Hydrocoll Classiclhin is indiratedfor a wide range of non- to low exuding acute wtiunds, such a1 donor sites, 
postoperative woonds,skin abrasioos. 

Hydrocoll Classic is for short-term use (single use time -5.7 dars and accumulated use time -5.28 days), lhis is 
a profmional use only and single-use deYire. 

lnte■deduser 

The product mll5t be used by or underthe supervision of a healthcare pro~sional. 

Mode ohppllcation 

Clean thewound area in accordance with standard procedures. Ensure the peri-wound skin isd,y. 
Products mu1t be l:ept clean and sterile before using. Do not us, ifpackage is damaged. Select a size of 
hydrocolloid dressing which overlaps the wtiund edges by at least2- 3 cm. lfneeded, cutthe dressing 
to size using sterile sds;ors. 
Removethe dressing fromthe peel pouch, tear offthe release liner and apply the adherent sideto the W!lund 
Removethe remaining llner and smooth the dressing down onte skin. 
Fordressing removal, pre~ down on the skin surrounding the dressing and gently liftone ofits edges. 
Repeat until all the edges are loosened fromthe skin surface. 
The dressing can be l:ept on the wound forseveral days. Changethe dressing before it is fully saturated, 
showssignsofleakage, oras indicated byclinical practice. The same product cannot be 11Sedfor morethan 
7 days, and a continuous 11Se cannot m:~d 21! days. 
Fr~uent dressing changes on woonds with dama!Jl!d 0r delicate skin surrounding the W!lund are not 
rerommended. 

H)'Qrocoll Classic Sa!lill: remove the release liner and press the dressing intothe anal cleft, lhe tip ofthe dressing 
can point upwards ordownwards depending on the po.sition and depth ofthe ulc:er. Pressthe edges on finnly. 
Hydroc0II CIMsic Concaw: removethe largest part ofthe release liner, place themiddle part ofthedressing over 
thewound, removethe rest ofthe release liner, then overlap the wings tu frt. 

lnte■ ded pati~ntpopulilllon 
H)'Qrocoll Classic is intended for patientswhich require treatmenttargeting the indications mentioned in the 
intemled purpose. 

Cllnlolbeneftt 
Relieve patient pain du ring treatment 

Conb'lindication1 
H)'Qroc0II CIMslc ls contralndlcated In any patlents who may be allerglc 10 any ofits lngredlents. 

Stor1111• ■nd tr1ruport condltl1ns 
Transportatlon wndltl0ns should ensurethatthe product is protected fromexternal pressure, sunllghtand raln. 

Pr1ductdispasal 
In orderto mlnlmlzethe 11sk of potential lnf€ctlon haza10s, or erwlronmental pollutlon, dlsposable 
components ofthe medlcal devlce should follow dlsposal procedures acmrdlng to appllcable and 
local laws, rules, regulatlons and lnfectlon preYentlon standards. 

Spedal preuution, 
In theabsence of available data supporting the 11Seofthisdress1ng on sensitive population groups such as infants, 
children, pregnant or nur5ing women, andin the absence of data to the contrary on these population groups, 
this dre~ing should be used wlth caution following a clinician's recommendation. 
Reusing a single-use medical device isdangerous. Reprocessing deYices, in orderte reusethem, mayseriously 
damagetheir integrity and their performance. Information available 0n request 
Before 0peni ng the product packagin g, i ns pe et it ca refu lly for signs of da mage. Do not use the produ d if lhere • re 
Yisible signs ofdamoge, sudl as cracks, rhannel!, pinholes, ornonuniferm, torn or incomplete seals, 

Sidffifeds 
Very occ.JSionally, there will ile some potential risks as;ociated with the use ofH)'Qrocoll Oassic, such as: 

Adve~ reactions {inteleranceto arry ofit! ingre<lient!, erythema, hypergranulation etc.) 
• Woundinfections 
• Riskofmaceration (fluid leakage) 

lnddentreportlng 
Fora pati~nt/User/third party in the European Union andin countries with identic:al regulatary regime (Regulation 
(EU) 20171745 on Medlcal Devices); if, durlng the use ofthls devlce or as a result of lts use, a serioll5 incldent has 
ocruned, please report it le the manufactu1er and/or its authorized representative anO to your national authority. 
Oate of rnision ofthe teKt2024-06-26 

~ HARTMANN Hydrocoll Classic is reg~tered as Hydrocolloid Dressing with Tapered Edges (Hydrocoll Classic) and 
H)'Qroc0lloid Dressing Standard (Hydrocoll Classic Thin) unde, Legal Manufacturer Winner Medical Co., Ltd. 
Any referenceto Hydrocoll Oassic contained in the telCI: refErs to all presentation1 - unless otherwise spedlied, 

AU - PAUL HARTMANN Ply. Ltd, • Mar.quarle Park, NSW 2113 
GB- PAUL HARTMANN Ltd. • Heywood/lireater Manchester OL1D 2TT 
ZA- HARfMANN 5outh Alrica • Northriding. 2161 

Oil lnstnrclfons d'utlllsallo■ 

Desaiptlon du prodult 
H)'Q rocoll Classic" est u n ?,111Sement auto-adhesff steri le com po.se d'u n e couche d'hyd rocolloide ad h esiYe 
recooverte d'un filmen polyurethane. Le produttest un dispositil mi!dical non--actif.11 necontient aucune 
sub.stance mi!dicinale, aucun tissu ou cellule d'origine humaine ou animale et aucun nanomati!riau.11 est 
slerilisl! par irradiotion. 

H)'Qroc0II Classic est un pansementil bordure amincie aYec un cieu, plus epais. Hydrocoll Classic Thin est un 
pansement fiexible qui s'adapteil la forme du corps. Les deux madelesfoumissent un enYironnernent humide 
propice ;i la cicatrisation. 

Composftlon 
Hydrocoll Classlcse compose de trols materlaux: hydrocolloide, filmen polyurtthane etfeulllet prote{!eur. 
La couche hy{jrocoll0'ide est composee [le mbm:ymethylcellulo.se sodique (CM() et de collethermolusible 
Elle ab.sorile le; liquides et permetau pansement d'adherer a la plaie et a la peau environnante. Le film en 
polyu~hane lalsse p~ser la vapeur d'eau touten fünt Impermeable il l'eau, aux liquides etaux bactMes. 

Proprll!Hs et mode d'actlon 
Le produit absorbe les ei;sudats de la pla1e. Unefois les exsudatsabsorb.!s, la couche d'hydrocollo·1des se 
transforme en un gel cri!ant un milieu humide propice il la cicatrisation. Comme le gel est praduit pendant 
l'applic:ation, le pansement n'adhi!re pas/i la plaie. En raison deson maleriauflexibleetfin, Hydrocoll Clas:;ic 
s'adapte bien il la forme du corps. La surfäce de Hydrocoll Classic est hydrofuge. 

Ullllsa'llon prmll 11 lndlmllont 
H)'Qroc0II Climic e,t mn1u pour la gestion des plaies non,Ksudative,ä modefement mudaliYes, y comprisdes 
blessures cutanees atteignant l'epiderme ou le derme, comme lesescarres, les ulci!res de la jambe, lessites 
donneu15, les plaies post-opllratoires et les abrasions wtani!e5. 
Hydrocoll Clas:;ic est indique pour une largevariete de plaies dironiques etaigui!s non eirsudative, a moderement 
exsudatim, telle5 que les escarres, les ulceres de lojambe, les 1ites donneut5, les plaies post-operatoires et les 
abrasionscutanees. 

Hydrocoll ClasslcThln est contu pour la gestlon des plales non e~sudatlvesä ll'og~rement e~su~atlYes, y comprls 
des blessures ciilalleesatteignant l'Epiderme ou le derme, comme lessites donneurs, les plaies post-operatoires 
et les atJrasions cutan~. 
HydroCDII ClassJc Thin est lndiqu~ pourune largevariete de plaies alguts non exsudatimä leg~rementexsudatlves, 
telles que les sJtes donneurs, les plales post-operatolres et les allrasions cutan~s. 

Hydrornll Omic estde51:in@/i une utilisation il courtterme (usage unique :s:. 7 jourset duree rnmul~e 
d'utilisation -5.M jours). Ce dispositil medical es! exclusivement destine il un usage unique dans un 
conterte professionnel 

Utilbate■rpr4,■ 

Le prodult dott~re utllls~ parou sous la supervlslon d'un profEsslonnels dtsant~. 

Moded'■ppllcallon 

Nettoye1 la re~ion de la plaie conformement aux procedures standard. Veiller ii ce que la peau autaur de 1a 
plaie soih!!che 
Les produits d0i11ent i!tre oonserYlls propres et steriles mnttoute utilisation. Ne pas utilisersi l'emballage es! 
endommage. Sl!lectionner la taille du pa11Sement hydrocolloiöe de sorteqll'il depasse des ilerges de la plaie 
d'au moins 2 a 3 cm. Si nl!cessaire, couper le pansementa la taille requise a l'aide de ciseaux steriles. 
Sortir le pansementde son emballage pelable, retim lefeuillet protecteuret applfquer le ~~adhe5ifsur 1a 
plaie. Retirer le reste du feuilletet lisser le pansementsur la peau. 
Pourretrrer le pansement, presser sur la peau auteur du ?,Jnsementet soulever avec prEcaution l'un de ses 
hords. Repeter le processus Jusqu'a ce que tous les bords soient detaches de la surfare de la peau 
Le ?311Sement ?ful ~re garde sur la plaie pendant plusieurs jours. Changer le ?,Jnsementilvant qu'il ne soit 
entii!rements.iture ou qu11 ne pl'esente de signescle fuile ou comme indique ?,Jr la pr.itiquedinique. Le ml!me 
produit ne doit pas etre utilisfpendant plus de 7 jour5, et une utilisation continue ne doit pas dfpasser M jours. 
II n'est pas recommandf de chonger le pansementtrop souvent sur des plaies ilont la peau enYironnante est 
blessef!oufragile. 

H)'Qrl)[oll Classic Sallill: retirer le feuillet protecteur et presm le pansement dm le sillon interlessier. 
L'mr~mlt~ du ?,Jnsement pellt polnter vers le bas ouvers le haul, selon la posltlon et la profondeur de l'ulcl!re. 
Presserfermemenlsur les bords. 
H)'Qrocoll CIMslc Concm: retlrer la partle prlnd?,Jle du feulllet proleCleur, placer le centre du ?3nsemen1sur la 
plale, retlm lereste du fEulllet protecteur puls aJuster la pose en appllquant les allettes. 

Populiltlon de patle■ ts vlsff 
H)'Qrocoll Classic estmniu pour les patients no!<essitant un traitement qui repond aui indic:ations mentionni!es 
dans l'utilisation pr~ue. 

B~Miceclinique 
Soulage la douleur du patient pendant letraitement. 

Conlrl-lndintlon1 
H)'Qroc0II Classlc est mntre-lndlqui! chez leJ patlents presentant une senslbllltt! connue il l'un des composants. 

Condltions de stockige 1td1 transport 
Les condltlons detransport dolventfalre en sorte de lllen proteger le pradultcontre taute pressJon externe, 
la lumJ!re du solell et la plule. 

Elimin;ilion du produit 
Afin de l'l!duire le r1sque d1nfections potentielles ou de pollution enYironnementale, les composants jetables du 
dlspo.slllf ml!dlcal tlol't'f'nt ~e l!limlnl!s conforml!menl aux lols, rEglementatlons et normes locales applJcables 
et auK normes de pl'l!Yention des infections. 

700mm 

Pl'ecaulions particuhere1 
En l'absence de donnl!esOisponibles sur l'utilisation de ce pansement sur des populatlonssensillles telles que les 
noumssons, lesenfants et lesfEmmes enceintes ou allaitantes et en l'absencede donnl!esconllaires, l'utilisatlon de 
ce pansement surces populatlons dolt se faire il'/ec precautlon et en sul,ant les recommandatlons d'un ml!dedn. 
La n!utilisation d'un dispositil ml!dical ~ usage uniq1e est dangereuse. Le traitement des dispositifs en vue de leur 
n!utilisation peu! gravement nuire II leur intl!grite et~ leurs performances. lnfurmations sur demande. 
Avant d'ouvrir l'emballage du produit, inspecter relui-ci minutieu.ement pourdelectertoot signeOe dommage. 
Ne pas utiliser le produits'il prl!sente dessignes de d0mmagetelsque des dl!chirures, des cheminl!I!!, cles trous 
d'l!pingle ou des scellages non uniformes, dl!Chil'l!S ou incomplets. 

Effets seaindaires 
Tri!soccasionn,llemenl, des risques potentielsassocie5ä l'utilisation de Hydrocoll Oassic peuveTrtsurvenir, tels que: 

Ri!actlons lndesJrables (lntoli!1ancell l'un deJ composants, i!rythi!me, hypergranulatlon etc.) 
• lnlectlonsdelaplale 
• Rlsque de mac~ratlon (fulte de fluides) 

Slgnalementdes lncldents 
Pour un pattent/ utlllsateur /tiers dans l'Unlon europeenne et dans les pays ayant un rl!glme n!glementalre 
identique {R~lement (UE) 2017/74S sur les dlspasJtlfs ml!dlcaux); sl, lorsde l'utllisatron de ce dlsposlttf ou sutte ~ 
son utilisation, un incident grave se praduit, veuillez le signaler au fabricantet/ou ~ son mandataire et II votre 
autoriti! nationale. 
Date de demiE're n!Yision de la notice :2(]14-06-lfi 

¾ HARTMANN Hydrocoll Classicest enregistrl! sous le nom de Hydrocolloid Dressing with Tapered Edges 
(Hydmcoll Clas:;ir) et Hydrocoll0id Dressing Standard (Hydmcoll Classic Thin) par lefabricant ll!gal 
Winner Medical Co., Ltd. 
T oute rl!fere nce II Hydrocoll C I assic contenue dans le texte se rapporte II l'ensemble des prt!sentations, 
saufindication contraire. 

FR- Labor.itoires ~AUL HARTMANN S.ä.r.l. Chatenois - 67607 S~lestat CEDEÄ 

EI Gebnrlks■anwljzlng 
ProductbudlrfJvlng 
Hydrocoll Cla~lc~ ls een sterlel zetfklevend wondverband dat ileJtaat uit een zelfklevende hydrocolloldlaag 
afgedekt met een polyurethaanfolie. Hel prOOuct is een niet-actief medisch hulpmiddel. Hel bevat geen 
medicinale subnanties, weelsel olcellen ,an menselijke ofdierlijke oorsprong of nanomaterialen. Hel is 
geste~liseerd met straling. 

Hydrocoll Classlc is een 't'f'rband met een taps toelopende rand en een dlkkere kern. H)'Qmcoll Cla.slc Thln ls 
een fle:dbel verband dat zieh !JDed aanpastaan de lkhaamsconteuren. Beide afleveringsl'Crmen leveren een 
vochtlgeworidgenezlngsomgevlng. 

S1111n1t.lllng 
Hydrocoll Classlc bestaat ultd1le materialen: hydrocolloide, polyurethaanfolle en beschermstrook. 
De hydrocolloldlaagbestaat ultnatrlum carboxymethylcellulose {CMO en smeltlljm. HetabsorbeertvloeJstoffen 
en zorgt dal hetYert>and zieh kan hechten aan de wond en de omrlngende huid. De polyurethaanfolle ls 
dampdoorlatend, waterdlchten ondoordrlngbaarvoorvlaelstoffen en bacterl~n . 

Elgenschppen en werklng 
Het product abso1beertwondexsuda.it. Nadat het mudaat is geabsorbeerd, transformeert de hydrocolloidlaag 
101 een gel die een mhtige wondgenezingsomgeving biedLAangezien de gel wordt geprodureerd tijdens het 
aanbrengen, kleeft het Yerband niet aan llewond. Dank.:ij hetdunneflexibele materiaal YOrmt Hydroc:oll Classic 
zieh g0ed naarde lichaamscont~u,en. Hetoppervlak van lfydromll Classic 1s walerafsletend. 

Beaogd gebruiken inditllties 
Hydrocoll Classic ~ bedoeldvoor het managementYan niet- tot matig enuderende wonden, inclusiefwonden 
aan de huid waarbij de epidermisof dermis i~ beschadigd, mal! doorligwonden, ulcus cruri!, donorplaatsen. 
po.stoperatieve wonden en huidschaafwonden, 
Hydrocoll Classic is geindiceerd Y<1orwle wrschillende soorten niet- tot llliltig exsuderende chronische en acute 
wunden, zoals doorligwonden, ulcw: auris, donorplaatsen, postoperatievewonden en huidschaafwonden. 

Hydrocoll (lassic Thin is bedoeld voor het management 'liln niet- tot weinig muderendewanden, 
indusiefwonden aan de huid waarbij de epide1mis of dermisis beschadigd, ZOills donorplaatsen, 
po.stoperatieve wonden en huidschaafwonden. 
Hydrocoll Classic Thin isgerndiceerd voorvele verschillende soorten niet- tot weinig exsuderende acute wonden, 
zoals dono1plaatsen, postoperatieve wonden, huidschaafwonden. 

Hydrocoll Classic is bedoeld ,001 kortdurend gebruik (eenmalig gebruik ">7 dagen en 9eaccumuleerde 
gebruikstijd ,;,28 dagen). Dit is een hulpmiddel uitsluitend voor professioneel en voor eenmalig 9ebnrik. 

B10ogd1g1brulklr 
Het product moet worden gebruikt do0r ofondertoe.zichtYan een professionele zor!JYerlener. 

Wljl1 ,an aanbreng1n 

Reinig het wondgebied in overeenstemming met standaardprocedures. Zorg ervoo, datOe huid rondom de 
wond droog is. 
Produclen moeten schoon en Ileriel warden gehouden YOor gebruik. Ni!! gebruiken als de Yerpakking 
beschadigd is. Ki!!! een furmaat hydracalloidverband dat de wondranden met minstens 2- 3 cm overlapt. 
Knip het Yerband, indien nodig, 0p maat met behulp Yan een steriele schaar, 
Verwijder het verband Yan de peelpack, trek de beschermstrook eraf en breng de kleefzijde aan op de wond. 
Verwijder de resterende strook en strijk hetverband glad op de huid. 
Om het 't'f'rband te 't'f'rwijderen drukt u op de huid rond het verbanden tilt u 'tllorzichtig een van de ran den op. 
Herhaal tot alle randen los zi/n gemaaktvan het huidoppervlak 
Het verband kan gedurende meerdere dagen op de wond worden gelaten. Verwissel hetverband voordat 
hetvolledig hvenadigd, tekenen van lekkage wrtoont, ofzoals gftndiceerd doorde klinische pral:tijk, 
Het!etfde product mag niet langer dan 7 dagen worden gebrulkt en het mag niet langer dan 28 dagen 
Ooo~opend worden gebruikt. 
Frequenteverbandwlssels opwonclen met beschadlgde ofkwetsbare hnid rond dewond wtirden niet oangeraden, 

Hydrocoll Classlc Sacral: verwljder de bescherm1trook en drulr hetmband in de bllspleet. De puntvan het verband 
mag naar boven of naar beneden wlJztn, afhankelljkvan de posllie en de dlepte 'liln de doorligwond. Druk de 
randen slel'lg aan. 
Hydrocoll Classlc Concave: verwljder het grootste deel van de beschermstrook, plaats het mlddelste gedeelte van 
hetverband op de wond, verwljder derest van de beschermmook, leg verYOlgens de zlJkanten overdewond. 

Beoogde p1IM!rrtenpopul1tle 
Hydrocoll Classlc ls bedoeld voor patl~nten die een behandellng nodlg hebben, die gerlcht Js op de lndJcatle. die 
zl/n genoemd In het beoogd gebrulk. 

Kllnlschtoordeel 
Pijn Yan de patii!ntverlichten tiJdens de behandeling 

Contra-indkltles 
Hydrocoll Classlc is contra-geindlceerd vaor patli!nten die mogelljkovergevoelig zlJn voor l!en van de 
bestanddelen, 

Opslag- an transportomst11ndlgh1d1n 
De transportemstandlgheden dienen te waarbor(ll!n dat het product is beschermd legen externe drut, 
zonlicht en regen. 

Afvoerenva■ hetprodud 
Om het1lslco op lnfectlegevaar ofmllleuverYulllng te mlnlmallieren, moelen voor de wegwerponderdelen van het 
medisch hulpmitldel de procedurei:voor af'tller worden gevolgd overeenkornstig degeldende en lokale wetgeving, 
regels en normen voor infectiepreYentie. 

Spedale voorzo115maatregelen 
Bij gebrek aan bescll i kbare gegeven~ die h et gebnri k ,an dit verba nd bij kwetsbare bevolki ngsg roepen ZOills 
zulgellngen, klnderen en vrouwen die zwang er zijn ofborstl'Oedlng geven, onder..teunen en blj gebrekaan 
gegeve11S die hettegendeel hlervan bewijzen, dient dltverband blJ deze bevolklngsgroepen op advies van een 
arts met \IODnlchtlgheid te worden gebrulkt 
Hergebrulk 'liln een medlsch hulpmlddel voor eenmalig gebrulk ls gmarlljlt, Het her't'f'rwerken van 
hulpmlddelen voor hergebruik kan de lntegrlteit ende prestatle 'liln de producten ernrtlg schaden. 
lnformalie op aanYraag besdllkbililr. 
l11Sp,cte~r de productYerpakking mrgYuldig op tekenen van 1chad~, voordat u deze opent. Gebnrik het product 
niet als er zichtba re tekenen van sdla d e zij n, zoals scheu rljes, ka nalen, gaatjes of o ngelijkmatige, geschenrde of 
onYOlledige verzegeling, 

BQwertlngen 
In zeldzame gevallen 1s er een aantal mogell]ke ~slco's gekoppeldaan het gebrulkvan Hydrocoll Classlc, zoals: 

Ongewenste bijwerlcingen (intolerantie YOOr de ingredi~nten, erytheem, hypergranulatie, e!C.) 
• Wflndinfecti~ 
• Rislcovanmaceratle IYIDflstoflekkage) 

lni::identenmelde■ 

Voor patiiintenlgebruikers/derde partijen in de Europese Unie en in londen met dHelfde re{ll!lgeving (wrordening 
(EU) 2017/745 inzake medische hulpmiddelen) geldt: ern!tige incidenten die zieh in Yerband met het gebruik 'liln 
het hulpmiddel of alseen resultaat Yan het gebruik ervan hebben Yoorgedaan, dienen teworden geml!ld bij de 
fäbrikant en/of de bevoegdevertegenwoo1diger en uw nationale autoriteil 
Datum Yan herziening Yan detekst: 10:14-06-26 

¾ HARTMANN Hydrocoll Classlc ls gereglstreerd als Hydrocollold Dre~lng wlth Tape red Edges 
(Hydrocoll □assJcJ en H)'drocollold Dressing Standard (Hydrocoll CJasslc ThlnJ oncler wettellJtefab1lkant 
Winner Medical Ca., Ltd. 
Als in dezetekst Hydroroll (lassicwordt gen0emd, heeft dat betrekking op alle afleverin!Jlrormen; 
ult!ondeTingen worden nad1u~lljk ililngegeven. 

NL- PAUL HARTMANN B.V. , 6546 BC Nijmegen 
BE- N.V. PAUL HARTMANN S.A. • 14BO Saintes/Sint-Renelde 

III lstruzioni per l'uso 

D11crlzlon1 d1I prodotto 
Hydrocoll (lassic~ e una medicazione sterileautoadesiYa camposta da uno 1trato adesivo idrncolloidale riYe,tito 
da una pellicola in poliuretano.11 prodotto e un dispositiYo medico non attivo. Non contiene 1ostan1e medicinali, 
tessuti o cellule di origine umana o animale oppure nanomateriali. r steriliuato con radiazioni ionizzanti. 

Hydrocoll (lasslc ~ una medlcazJone con II bordo rastremato e un nudeo plb sp~so. Hydrocoll ClasslcThln ~ una 
medlc:azloneflesslblle ehe sl adatta bene al contoml del corpo. Entrambe le verslonl offrono un amblente umldo 
per la guarlglone della ferita. 

Composiiione 
Hydrocoll Classic l! composta da tre mateliali: l'idrooolloide, una pellicola in poliuretano e una striscia protettiYa. 
Lo strato idrocolloldale l! composto da carbossimetrlcellulosa s001ca (CM(} e adesfvo termofusibile. Assorbe i liquldl 
e permette alla medlmlone dl aderlre allafErlta e alla cule clrcostante. La pelllcola In polluretano l! perme.iblle al 
vapore acqueo, idrorepl!llente e impenneabile ai liquidi e ai genni. 

ProplieU e modo dl azlone 
II prodotto assorbe l'essudate della lerita. Una volta assorbitol'essudate, lo stral0 idrocolloidale si trasforma in 
un gl!I ehe crea un ambiente umido ?fr la guarigione della ferita. Poiche il gel si forma durante l'applicazione, 
la medicazione non aderisce alla ferita. Grazie al materiale sottile e fies5ibile, Hydromll Classicsi adatta beneai 
contorni del corpo. La superficie di Hydro eo II Oassic i! idrorepellente. 

Desti■aziane d'uso e indicaiioni 
Hydroc:oll Clmic 1' destinata alla medicazione diferite senza essudato o con es1udato modesto, comprese le lesionf 
artanee die hanno lace1ato l'epidermide o II denna, come ulrere da presslone, ulcere degll artl lnf€rlorl,slti donatorl, 
ferlte post-operatorJe e 1braslonl cutanee. 
H ydrocoll Clmlc l! r ndlcata per un 'a mpla varlet~ dl fertte aonlche e acute senza essudato o con essu dato m odesto, 
mme ulcere da pre55lone, ulcere degllartl lnferl011, sttl donato~. lerJte post operatarle e abraslonl cutanee. 

Hydrocoll Classic Thin l! destinata alla medicazione dl fertte senza essudate o con e~udato scarse, comprese le 
lesioni cutanee die hanno larer.ito l'epidermide o il derma, come ulcere da pressione, ukere degli arti infEriori, 
siti donateri, ferite post--0peratorie e a~1asioni cutanee. 
Hy~rocoll Clmic Thin e indicata per un'ampia varietii di ferite acute senza essudato o con essudale scarso, 
come siti donatori, ferite post-operatorie e allrasioni cutonee. 

Hydrocoll Classi<e indicata per l'utili!Z0 a breYe termine (tempo d'uso singolo -5.7 giomi, tempo d'u;o 
wmulativtl s28giorni). Si tratta di un d~po,itivo monouso indicato per l'utiliuoesdusivamente professionale 

Ut1ntl prtYlsla 
II prodotto deve essere utlllzzato da un operatore sanltario o sotto la sua supervlslone. 

Modaltta dl 1ppllcazlone 

Jl 
j 
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Pullre la zona della ferita mondo le procedure standard. Asslcurarsl ehe la wte perlleJlonale 1ia asclntta. 
1 prodottl devono essere mantenutl pulltl e sterlll prima dell'uso. Non utlllmre se l'lmballagglo non! lnb!!lro. 
Scegllere una medlcazl0ne idrocolloldale dl dlmenslonl tall ehe po~a essere sovrapposta al bordl della ferita dl 
almeno 2- 3 an. Se necessarlo, tagllare a mlsura la medlmlone coo forblcl sterlll. 
Rlmuovere la medlcazlone dalla confezlont !ilerlle, strappare la strlsda promtlY. e appllcare 11 lato adeJlvo 
alla ferlta. Rlmuovere la mlscla rimanente e llsclare la medlcazlotll'sulla cute. 
Per rlmuovere la medlcazlone premerla sulla cute clrcostante e sollevare delicatamente uno del bordl. 
Rlpetere l'operazlone fl~o a quando tulll I tiordl non sl slano stoccatl dalla supelflcle cutanea. 
La medkaziooe pull essere monten~ta sulla fer~a perdiYersi giorni. Cilmbia re la medimione prima chesia 
completamente satura, ehe mostrl segnl di perdlte osecondo le indlcazloni della pratlca diniGI. Lo 1tm0 
prodotto non puö essere utlllmte per pm dl 7 glorni e l'uso contlnuotivo non pn~ superare 28 glorni. 
SI sconsiglla dl camblare lrequentemente la medimlone su cute lesionata o dellGrta interno alla lerita. 

Hydrocoll ClassicSacral: rimuovere la striscia protelli'lil e premere la medici!Zione nella piega interglutea 
L'eslremita della medirazione p11ile~ere rivaltaverso l'alto overso il bassoa seconda della posizione, della 
profonditä dell'ulcera. Premere con forza i bordi, 
Hydroc:oll (lmlc{oncaYe: rimuOYere la parte pm grandedella stri1cla protettlva, poslzlonarela parte centr;le 
della medlcazlone sulla ferlta, rlmuovere la restante parte della !ilrlscla protettlYa, qufndl sovrapporre le alette 
peradatta~e. 

Pop,luione dl pazlenli target 
Hydroc:oll Classic l! destinataai pazienti ehe necessitano dl un trattamento mlr.ito alle inOlcazioni riportate nella 
destinazione d'uso. 

Va■tagglo dlnlco 
AlleYlarell doloredel pilZientedurante lltrattamento. 

Contraindit1zi11i 
Hydroc:oll Classici! controindicata in mo di allergi;i del pazientea uno dei c0mpanenti. 

Condizioni di c0nservazione e di tnsporto 
Le condizioni di trasporto devono garantire ehe il prodotto sia protetta dalla pressione esterna, dalla luce solare 
edallapioggia. 

Sm11tl11tnla dtl pr1dotto 
f'erridurre il rischio di patenziali pericoli di infezione,a di inquinamento amilientale, i rnmpanenti monouso dei 
dispositivi medici devon0 essere smaltiti secondo le proc:edure dismaltimento in rnnformilil alle leggi l0cali 
vigenti e a norme, regolamenti e 1tandar~ di prevenzione delle inlezioni applicabili, 

Precauzlonl partkol■rl 
In assenza di dati a !upporto dell'utilizzo di tale medimione su gruppi di popolazione sensibile come neonati, 
bambini, donne in gravidanza a in allattamento, e in assenza di dati contraTi a tale utiliz10, la medicazione dew­
e~ere impiegata con cautela 511 tali soggetti,seguendo le indiullioni del medico. 
II rlutllluo dl un disposltlva medlco monooso ~ perlcoloso. Rlprocesme I dlsp05itlvl al flne di un rlutlllm1 
patrebbof danneggiare gravemente la loro lntegrlta , 1, loro prestazionl. lnlormazlonl dlsponibill su Tichlesta. 
Prima dJ aprlre la confezlone del prodotto, lspezionarla accuratamente per't't'rlflcare ehe noo vl slano segni dl 
dannegglamento. Non utillzzare II prodottose presentasegnl vklblll dl dannegglamento,come crepe, sc:analature, 
fo~ dl spJllo oppure slgllll non uniform 1, !ilrappall o lmompletl, 

Effetti CDllaterali 
Molle raramente l'uso dl Hydroc:oll Classlc f! assoclate a potenzial! rlschl qua II 

reazlonl avverse Ontolleranza a uno qualslasl delcomponentl, erltema, lpergranulazlone, ecc.) 
• lnfezlonldellaferlla 
• rischiodi macerazione(perditadi liquido) 

Segnalazlone dl lndde■ti 
Perun pazlentelutllimtere/tem parte nell'Unlone europe;1 e In paesi (On reglme normatlvo ldentlca (Regolamento 
{UEJ :1017n4S sul dispo.slllvl medlcil; se, durante l'uso del presente dispositlvo o come Tisultata del suo utlllzzo, 
si ~verlfic:ato un indOente grave, 1egnala1e quest'ulllmo al fabbricanle e/0al rappresentante autorizzato e alla 
proprla autorlta nazionale. 
Data dl 1evlslone del testo: 2024--06-26 

• HARTMANN Hydromll Classlc ~ reglstratö come Hydrocollold Dressing with Tapered Edges 
{Hydrocoll a,mlc) e Hydrocollold Dressing Standard (Hydrocoll Oasslclhln) sotto II nomedel 
fallhrlc:ante legale Wlnner Medlcal Co~ Ltd. 
"Nel teste s eguente, quando sl ctta Hydrocoll C lasslc sl fa rlfe rlmento i tulte le confezl on t le e ccezlon I ehe 
dtfferlscono da queste sono esplldtamente menzlonate. 

IT -PAIILHARTMANNS.p.A.- 37139Verona 

1D lnstrualonH de ll50 

Desnlpd6ndel prod■do 
Hydracoll □assl~ es un apöslte autoadhesivo esteril que ronsisteen una capa adhe.ll'a hldrocololde wbierta 
de una pelfcula de poliuretano. Es un producto sanltarlo no actlvo. No contlene ninguna sustancla medlclnal, 
tejido.s o relulas de orlgen humano o anlmal nl nanomaterlales. Ha sldo esterllizado utillzando lrradladOn. 

Hydroc:oll Classic es un apösit0 rnn un borde CClnico y un nlicleo mis grueso. Hydrornll ClassicThin es un apösito 
flexible quese adapta bien a 101 contomos del cuerpo. En las dos presentaciones, el prod~cto rrea unas 
conOldones Mmeclas para la dcatrizaclön de la herlda. 

COmposld6n 
Hydrocoll Classic consta de tres materiales: hidrornlaide, ?fllcula de poliuretano y revestimiento desprendible 
La capa dehidrocol0ide est;l compuesta p0r celulosa de carbOJCimetilcelulosa södica (CM() y adhesivotermofusible. 
Atisorbe llquitlos y permite que el apclsito se adhiera a la herida y a la piel que la rodea. La ?ellcula de poliurelano 
e~ ?ermeable al vaporde agua, resistente al a~ua e impermeable a lfquidosy bacterias. 

Caracterlnlu1 y prlndpla de accltin 
EI producto absorbe el e:rudado de las he~das. Una m quese ha absorbido el exudado, la capa hidrocoloide se 
transforma en un gel que forma un ambiente hlimedo de cirallizaciCln en la herida. Dado que durante 1a aplicaciön 
se gelll!ra gel, el ap6sltono se pega a la herlda. Gracias a ;u flno material flexible, Hydrocoll Classic se amolda bien 
a los conl0mos del cuerpo. La supelflde de Hydrocoll (lasslc repele el agua. 

Uso previ1to e indicaciones 
Hydroc:oll Clmic esta previsto para el tratamiento de heridas sin exudado, o con exudado moderado, induidas las 
lesiones en la p[el que han desgarrado la epide1mis o 1a dermi1, tales como likeras pur presion, Ulreras en las piernas, 
zonas de extra cciön, heri das postoperatori as y abras i ones e n la p i el 
Hydrocoll Classlc esta lndlcado para una amplla ,arledad de he~das cnlnlcas y aguOas sln exudado, o con exudado 
moderado, tales como lllreras de presl6n, lllreras en las plemas, zon~ de extra(cliln, herldas postoperaterlas 
y abrasiones en la piel. 

Hydrocoll Classic Thin est.l previsto para el tratamiento de heridas sin exudado, o con exudado escaso, 
induidas las lesionesen la piel que han desga1rado la epidermis o la dermis, tales comozonas de l'Ilracci6n, 
heridas postoperalerias y abrasiones en la piel. 
Hydrocoll Classic Thin est.l indicado para una amplia Yariedad de heridas agudas sin exutlailo o con exudado 
escaso, tales como zona~ de ertracci6n, herida~ posla?erat0rias, atnasiones en la piel. 

Hydrocoll Cla~lc es un producto prevlsto para usarse du1ante perioilos breves (tlempodt uso Unlco -5.7 dfas, 
tlempo de uso acumulado s28 dlas). E! un producto de un solo uso prevlsto Onfcamente para ser utlllzado 
porprofeslonales. 

Usuario pre,irto 
EI prod ucto de be ser utllizado po1 o bajo la s uperv isl6n d e profeslona les sanitario s 

Mododeapllcad6n 

Umple la zona de la herlda apllcando los procedlmlentos estandar. Asl!!lllrese de que la plel qu, rodea 1a herlda 
est.iseca, 
Los producto.sse deben oonserm llmplos y estt!riles hasta su uso. No utlllzar sl el envase est.i da~ado. 
Selecclone un tamaffo de ap6slto hldrocololde que rebase los borOes de la he~da en 2 o 3 cm por lo menos. 
SI fuera necesarlo, recorte el apöslto con tJJeras esterlles para adapmlo al tamano de la he~da. 
Re~ re el apöslt o de I envase despega ble, despegue el revtstl mlenlo desprendlb I e y apliq ue el lado adh es IYO a la 
heridi. Retire el reyestimienta restante y pegue el ap6sito a la piel. 
Para retirar el apösito, apriete hacia abajo 1a piel que lo rodea ytire suovemente de uno de los bordes del 
apLlsi10. Repita e;te proceclimiento hasta que haya despegado de 1a piel todos los bordes. 

EI apösito se puede dejarsobre la he1ida durantevarios dfa1. Cambie el apösito ante1 de que este completamente 
saturado o de que muestre signo.s de fuga, o seglln lo indique la priictica clfnica. EI mismo producto no se puelle 
um durante mal de l dfas, y el u;o continuo del producro no debe superar los 21! dias. 
No se recomrenda camblarel apöslto con frecuencla en herldas en las que la plel clrcundante esM danada 
oseadelicada. 

Hydrl)[oll Classic Sacral; retire el remtimiento desprendibley presione el ap65ito para introducirlo en la hendidura 
intef!lhltea. EI extrenw del ap65ito puede seiialar hacia aniba o abajo dependiendo de la po5ici6n y profundidad 
de la Ulcera. Presi0nar los OOrdes con lirmeza. 
Hydrocoll Classic Conc:a-re: ietire la mayor parte el reYestimienta desprendible, c0IOGue la parte media del apösito 
sobre 1a herida, retire el resto del revestimienledesprendible y pegue las alas del ap6site de manera que este quede 
bienadherido. 

Pobl,d6n de pacientl:!s objetiwo 
H)'Qrocoll Classlc estä prevlsto para paclentesque requleren un tratamfento acorde con las lndlcaclones que 
figuran en el uso prevlsto. 

Beneffdo,lfnico 
AliYia el dolordel paciente durante el tratamiento. 

Contnl■dindones 
Hydrocoll Classlce;t.! contralndicado en pacientes con hlpersenslbilidad a alguno de sus componentes. 

Condld0n11 d1al111w:1naml1nto ytr■nsport■ 
EI producto se debe transportar en unas rnndldones en las quese asegure que quecla protegldo de I; presiön 
externa, de 1a luz solaryde la lluvla. 

Eliminadtindel produda 
~finde reducir al mfnimo el riesgo de posibles infEcciones o de rontaminaciön medioambiental, los componenles 
desechables de los producto> sanitariosdeben segui1 los procedimientes de eliminadOn establecido.s por la1 leye1, 
normaso reglamentos locales pertlnentes, asr como por las normas depre1<encl6n de lnfecclones. 

Preca1tio1~1 espe<iales 
Ante la falta de dates que respalden el uso de este apösito en gnrpos sensibles como bebc!s, niiios, mujeres 
embarazadas o en lactanda, y ante la fälta de datos que indiquen lo contrario, el ap65fto se debe util1zarcon 
prec:auciön en estos grupos yde acuerdo con la recomendaci6n del med1co. 
Es peligroso reutilizar un producte san1tario de un solo uso. Reprocesar los productos para YOIYer a utilizartos 
puede daiiarseriamente su integridad y su rendimiento. lnfonnaciOn disponible previa solicitud. 
Antes de abrir el emt>alaje del producto, inspecci6nelo cuidadosamente ?,Jrll versi preserita seiialesde daiios. 
No use el producto si hay ieiioles de daiio.s visibles, como grietas, acanaladurni, perforacione5 o un sellado no 
uniforme, rasgado o lncomplete. 

HlldHs■cundartns 

Muy ocaslonalmente, se deriYariln algunos rlesgos potenclales del uso de Hydrocoll Classlc, tales como: 
Reacdolll!s adversas (lntolerar.cla a walqulera desus componentes, eritema, hlpergranulacl6n, etc.] 

• lnl&T:lon~Oelaherlda 
• Rlesgo de mmradön (derrame de llquldo) 

Nallflcad6n de lndde■ctas 
Para paclentes/usuarlos/terceros de la Unl6n Europea y parses con JOl!nttco marco normatlvo (Reglamente 
(UE) 2(]17/745 sobre los productos sanitarios): si durante el uso de e,te prOOucto o como resultado del mi>mo 
se produjera un incidente graYe, deberi notificarse al fabricante y/o a su representante autorizado, asf como 
a la autoridad nacional corresp0ndiente. 
Fl'Cha de l;i revisi6n del terto: 2024-05-26 

~ HARTMANN Hydrocoll Classicesta registmJo con los nombres Hydrncolloid Dressing with 
Tape red Edges (Hydrncoll Oassic] e Hydrocoll0id Dressing Standard (H)'Qrocoll Classic Thin) 
en Legal Manufactur~rWinner Medical Co„ Ltd, 
Cualquier menciön de Hydrocoll Cla.sic en el texto hace referencia siempre a todas las presentaciones, 
a menos quese indique expresamente lo contrario. 
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ID1■str~deutillza'6o 

Descrlpio do produto 
Hydrocoll Classic" ~ um pensoautoade1ivo est~ril,que wrrsiste numa camada odesi,a de hidrowlllide, coberta por 
uma pellcula em poliuretano, 0 produlo e um dispo.sitiYo m~dico näoativo. Näo contern quaisquer sub!illlndas 
medlcinals, tecldosou relulas de origem humana ou anlmaL nem nanom.iterials. ~ esterillzado por radia1äo. 

Hydrocoll Classlc ~ um penso com um reborda clnlro, um mideo mals esp550. Hydracall Cla~lc Thin ~ um 
pe11So flexf't't'I quese adapta ilem aos contornos do corpo. Ambas as formasfornecem um amblente hllmldo 
favorävel il cicatrlzo1ao da ferlda, 

Composipo 
Hydrocoll Classic ~ composto por tres materiais: hidrocolöide, pelfcula em poliuretano e revestimento destaca'lel. 
~ c:amada hidrocolöide e composta porcarbolcimetilcelulose {CM() de södio e autoadesiYo decolagem a quente. 
Absorvt llquido.se permlte que o penso cold ferlda eil pele perllesJonal. A pelfcula ern polluretano ~ perme.lvel ao 
vapo1 de .lgua, lmpermeilvel t ilgua,a lfquldos e a bactMas. 

Proprledades e modode a,ao 
0 produto absorve o e1CSudado da fErida. Depois do exsuOado tersido absorvido, a camada hid1ocol6ide 
transforma-se numgel que proporciona um ambiente hllmido favor.!Yel il matriza1.io da lerida. Uma vezque o gel 
e praduzidodurante a aplica~o, o penso nao se cola~ ferida. Por ser um material fino e flexlvel, Hydrocoll Cla~ic 
adapta--1e facilmente aos cantomosOo corpo. A superficie de Hydrocoll Classic I! repelente a iigua. 

1111111.11~0 pr1Ylsl111 lndlca'6H 
Hydrl)[oll Classlc destlna-se ao tratamento deferldassem exsudadoa eJ<sudado mi!dlo, lnclulndo lesl)es da pele 
quetenham rompido a epiderme ou a derme, como ülceras de press.io, Jikeras de perna, ;ireas doado,as, 
ferid 01 p05--0 pe ratö rias e ab rasöes cuta n eas. 
Hydrocoll Classic e indicado pa@ uma vast, gama deferidas crönicas eaguda1, sem exsudado a exsudado mlldio, 
como lilceras de pre~o, Ulceras de perna, ilreas doadoras, fErida1 p(i5-operatörias e abra56es cut.inea,. 

Hydrocoll Classlc Thln destlna--se il ges~o dfferidas nlo exsudatlYMa maderadamente exsudatlvas,lnclulndc lesöes 
da pele quetenham rompido a ep1dermeou a derme, mmo ireasdoadoras, fEridas p6s-operatörias e abrasöesartaneas. 
Hydrocoll Classlc Thln e Jndlcado para uma mta ;ama de ler1d~agudas, nlo exsudatlvasa moderadamente 
eisudatim, mmo .ireas doadoras, feridas pDS-operat6rias, abrasl)es cutaneas. 

H)'drocoll Classic destina--!e a uma utilizatän a wrto prazo (tempo de aplicao;äo do prOOuto indiYidual de utiliza\äO 
llnica ">7 dia;, tempo de aplica1.io total ">28 dias). Este i! um disposilivo pmfissional de utilizatän llnica. 

lllillr.11dorpr1Ylsto 
0 produte deve ser usado p0r um proflssl0nal de sallde, ou sob sua supervlsäo. 

Mododl!ullllza,11a 

/ ( 

Lim?,Jr a ä1ea da ferida de acordo com as präticas comuns. Garant1rque a pele il Y<Jlta da ferida est;i seca. 
Ds produtos deyem ser mantidos limpos e estl!reis antes da utiliza1ao. Näo use se a embalagem estiver 
danilicada. Escolher um tamanho de pense hidrocol6ide que exceda os bordos da ferilia em pelo menos 
2 a 3 cm. Senecessiirio, mrtar 0 penso a medida, utill!ando uma tesoora esterilizada 
Remo'rl'I o penso da embala9em estliril, retirar orevestimento destaC11Yel e aplimo lado aderente na ferida. 
Rerno'rl'I o 1'1!'11!$limento re!il:ante e alim 0 penso sobrea ferida. 
Para a remoi;äo ilo penso, pre!llionar a pele iJ volta do penso e levantar um dos bordos gentilmente. Repetir ate 
todo.s o.s bordos estarem soltos da superfüie da pele. 
o penso pode permanecer na fErlda porv.!rlos dlas. Mudaro penso antes de esteflcar completamente sanrrodo, 
m0strar sinais de lu;a aurnnforme indicado na pr.itica dlnka. 0 mesmo produto näo p0de ser usado durante 
mais de 7 dias e a utiliza(,io contlnu; niio pade el((l'der 28 dias. 
N.io se recomenda a mudan1a frequenle du penso em feridas com pele dilnificadil ou delicada ~ volta da ferida. 

Hydrocoll Cla~ic Sacral: retirar o revestimento deJtac.ivel e pressionaro penso na fEnda interghitea. 
A eKtremidade do pe11Sopodeficar direcionada para cima ou para baixa, dependendo da posi(lio e da 
prolundidade da Ulcera. Pression@ firmementeos 1ebordos. 
Hydrocoll Classic Conc:a't'f': 1em0Ya aparte mais larga do revestimento de5tacivel, caloque aparte rentral da penso 
sobre a ferlda, remo'lil orevestimento deJtauhel restante, depols 'illbreponha as aOO; para ajustar. 

Populapio dt padentes previrta 
Hydrocoll Classic destina-.e a ?3Cienle! que necessitem de tratamento direcionado para ;is iridica\Öl!S mencionadas 
nautiliza1!opreYista 

Beneffdos dinico.s 
Alivia a dor do paciente durante otratamento. 

Contni■dlu,iiei 

Hydrocoll Classic e contraindicado em pacientes com alergia a qualquer um dos seus componente:;. 

Condlcles deaimuenamento e detranspom 
As condi~es de transporte -Oevem assegum que o prOOuto fica protegido de pressaa exiema, luz solare chuva. 

Elimina,ia do praduto 
Para minimizar ~ ri100 de pas:;lveis perigosde infei;äo ou p0luio;äo ambiental, os componentes desmtil'leis do 
dispositiw ml!dico devem meliminados em conformidade com as proc:edimenles disposto.s nas leis, reg ras, 
regulomenl0s e n0rmas de preveno;äa de infe1äo aplica'leis e locais. 

Pr1e11,1u Hp1dals 
Na aus~ncla de dados que suportem a utlllzat,10 deste penso em grupos populaclonals sensfvels, como ileb~, 
crlan1as, mulheres gr&Yldas ou a amamentar, e de dadosque lndlquem o contr&rlo, a utlllza1äo deste penso 
nertes grupo.s populadanals deve serfelta com precaut,10 e medlante recomendai~o de um mMlco. 
A reut l l lzat,10 de dlspo.sltlvos m~d lcos de uso d nlco ~ perlg osa. 0 reprocessa mento de d I spasJt lvos, com ,11ta 
~ sua reutlllzat,10, pode danlficarserlamente a sua lntegrldade eo seu desempenho. lnforma~es dlspanfvels 
mediante ;olicita1.i0. 
Antes de atJrir a embalilgem do prOOuto, inspedane-a rnldadosamente quanto a slnais de danos. Niio utllize 
o produto caso exlstam sin ais visfvels de danos, tals como fissuras, sulcos. perfura1Ues ou YCdo~Ues näo uniformes, 
quebradas ou lncompleta:;. 

ffl!itostecund;iriH 
Muito oca1i0nalmente, pudern exislir polenriais riscos associados il utiliza\,lo do Hydrocoll Classic, comoc 

Reatöes adversas (intolerincia a algum dos seus ingredientes,eritema, hipergranula\äo ek,) 
lnfe\öes deferldas 
Rlsco de macera,~o (fuga de llquldo) 

Com■nio(ia de inddentes 
Para um paciente/utllizador/terceiro na Uniäo Europeia e nos pafses com regime regulamentarld!ntko 
(Regulamento (UE) 2D1lll45 relativo aos d~posltiYos medicos]; se, duranteo uso deste dlsposit1vo,ou como 
consequ~ncla do seu u;o, oconer um lncldente grave, reporteo ocorrldo ao fabrlcaTite e/ou ao representante 
auterizado eil sua auteridade nacional. 
Data da revisäo do textoc20l4-06-26 

• HARTMANN Hydrocoll Classic estä registado como H)'Qrocolloid Dressing with lapered Edges (Hydrocoll Classic) 
e Hydrocolloid Dressing Standard (Hydrocoll Oas5ic Thin) cum ofabricante legal Winner Medical Co., Ltd. 
Sempre que o Hydrocoll Clmicseja referido no texte, refere-sea todosas modelos; as exce~es estao 
devidamente identificadas. 
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riliJOllffi"XPiio'lt 
flEp1ypq11j JqJOiinot 
To Hydrnrnll Classic• EiYn1 fyo onoompwµtvo nu1aKOH~10 rnl0qm 1pauµOn11v nou ano1U.d10111JT6 Evo 
QUTOK6.>J.q-w u5pOKOAJ..o115ti; ITT]Kilµn, 10 OIIOIO IWMrm1111 UJ10 fW ,IAII noAuoupt&uvrJ<;- To npo'WY i:Ml1tva 
µq ivq,vO 1mpo1qvoM\'1xönpoiO'I. Aflm:p1!xa ipupµnuu11Kt(ouoli:(, 10T6 q IWllUpa (Mip,inr1vrii; q Cw1xq( 
npofüuoq( q vovoM1xa, Elva1anoomp!llµtvoµ, XPqoqomvo~olJai;. 

To Hydrocoll Classic EiYa1 tvo rni9&ia µ< tva l{[JMKÖ lllpc KmlYav mq1hEpo nupijva. To Hydrocoll aassic Thin li~m 
MJ EliKOpnTII rniftEµo ßOU npOllOflllÖ~ITIIJ lClll.o011( xaµnlillE(TflU mi1µo10(. Km 01 /iüo OUOKEOOOiE( nap!xouv !Ya 
uypll ITEpl~iWOY rnollllr.ioq(lOU 1pnOµo10(. 

IIIVll.tJS11 
10 Hydrocoll Classic 1111mdi:i101ami1pio lMIKli: u6poKOUoolits qi1).p, q11Aµ nolluoupd)GYII( K111rntv.iuaq 
nKEAEU9tpfimq(. To u6pnKoAAoE1fiti;01pcilµo OßMEAEiTm all0vn1p10Jixo Knp~(uµE9ul.1Kq KIITTDpiYq (CMO 
KaL 9qlµ1111Aoontcq KOlln. Anoppotpd <<L LIYPii KlllVll"rp.!ßEI 11]11 KpooKOAJ..qcq TOU ER18.!µa11N; QTOTl)OOµa IOI 10 
S!pµayi\pw ami auä To ,p1Aµ noluoupaldYJ1( dvm orµoSianEpcml, a61iiPPoXO KOI l111lJÖo!llqro ~ PnKT~pia. 

lklilqt~ 1a1 rpona~ lptio~~ 
To npo'iövarrowoljllr <~~p!llµa rpaOµoto(. Mrnl Tl'IV anoppOqiqaq rou ~~16prilµmi;, 10 01prilµa ulipoKOllmlioilt 
µnaµOfqirilvrnn ~yt>.q Kou nap!xi:1 tva uyp6 mp1pö~OY rnollAWaq(10u rpgOµaw(. EljlilooY q yO.~ napdyrn1 
KOld Tl]V EfPIIPIIOV~, 10 rnlln:µ06EYßPOOKOAMra1ow-cpa~µa.Xdpq otoAETITil a\K0µ1110 LIMxö, 10 Hydrocoll (lassic 
npoanpµil(HOI KOl.o Oll( KOµmilEl;TOU oWµnlO(. H Em,p6.l'ELa !OU Hydrocoll ClassicEiYOl aöuijlpoxn 

npoj!).Dr61lffll XP~JSl11Cllln&ll;w; 
To Hydrocoll Cla;sic KflOOpl(e1ruyia 1~vovnµmim11n1 Kn011).ou tfll( µElprne~16pwpm1xWV rpauµtin,w 
uupR<[IIAnµ~nvoµEVIIIV-rpouµnm1prilY nou q<luYnpo1nAE<m nill]'/q OTqY rn16.oapµi6n ~ 10 xÖPJO, timll( 

0.1q niEITT](, iAICll TIOfüoLI, KEPJOXi(J..ql[Jqc pG[J);EÜ!IIITO(, µi:r<n;nprrr1Kli rpnliµom lcrl EKliQft(. 
lo Hydrocoll Cla~lcnpoopli;ml1 ymmpö cp~u1111 xo06Aouhll( µhpia E~l/ipWl'flntc!lwxpdvmw Kill o~WY<pnuµ~rwv, 
Om,w; tlKfl nlroqo;, füq no6101), nEplOX~(litjlfilli; µoa:(Ellµnroo;, PH<YX<lp~nm Tl)ailµarn IC(ll i:~6optc;. 

To Hydrocoll Classic Thin npoopi(rn1 yia1qvav11µrnlm1oq Kn90lou tw( E>.dx1111a ~1fipwµa11Kli1Y1pauµg;{(l,lv 
uuµni:[IIAnµ~nvoµEVIIIV-rpauµaTICIIJOOll 010 Upµo 11ou tx<JuvnpoxnMoi:1 nM]'/~ o-rqv Em6Epµl6a ~ 10 X(lp10, Öll(il\ 
11ep10Kt(A~t~c µooxi:llµoroo;, µmvxu1111rnc/J Tl)aOµom 1<111 Exfiopts. 
To Hydrocoll Cla~1c Thi~ npoopl(rn1 y1a Eupll ,doµo xu86).ou Elll( ü.«x1010 e{1~pwµ0111[([w o{for; Lpauµlllwv, 
öm.,,;nqiioxlt;A~IPlJC µooxi:llµaw,;, µmyxi:ipljTIKd Tl)Oilµara l01Ex6optc;. 

To Hydrocoll (lassic Kpoopl(em1y111 PPoXUXPÖVIQ XP~Oll (xp!Woc µIm; XPfiorl(-sJ ~µt?[I: Klll a8po1rnncxp6Yo1 
XPfiorl(-5.28 qµEpEI). npOKEi<\11 ~III µia ou111arq µlm;xprjo~( µ6Yo yia !ll'OY\'dµonKq xpijo~. 

npoj!).Dr611ffO~ XPl'iOlll< 
To npol6vnpi:~e1 vo xpqo1µcmou;!1111 onO rooyydµo1la uyflnc; ~ unö1qY rolll).tl(Jq 100. 

06q~il( lfCIPllll'f4( 

Ko8nplc1!T~V m:plOJ:~ 1au1poOµa,m; oOµ(fWVO µi: TI( Oll'iq8ac; 61a~1KcmlE(. Bi:lku1,111fr1e Im 10 Upµa yUpw 
an6 101pnllµn clYOlOTf\'V6. 
Tu npo'Cövra npt1111 Y<I iimnpoOv1n1 Kollapd xn1 va ano01aprilv0Vlll1 np1v an6 rn rp~oq. MnY XP~o1µoftoU:!1E edv 
~ OUtrKEUaoln EIVOI KGTEOlpaµµtvq. EmAfüEi:Ya llivi:Boc 116poxolloElliollc ETIIBtµcrrocnou Ya llllEpKaM11m 1<L 

O.xpa TilUlpailµoro<; XOTd 1ooAl1J:1010Y 2- 3 cm. Av XP<laml, K6tire 10 Eft!BEµa 010 m1~uµryro µi:yeBcc 
XPI\OIIIOIIOm\vro( anaOTEljlr.Jµtvo f(IAIÖ~ 

A11a1ptrn:10 EK!BEµo onil111Y a10µ1xq ouoKl:uaola, oKilru LoxlipTrvo 11poowmmx6 rnP npolWlOc 1«11 
E1Japµ601E Tl]V rnMPITT] omAEu8Epwon(. Aq)n1pton rn unlllto1no XoflTMJ npoonrnPnX010Pnpor0~10c 
1«11 tmrilrn 10 rnlBlµa 010 61.p~a. 
r1a va ocpmptam10 rn!BE~a mton: rn 6tpµo yl)p!II an/J 10 rnl8Eµa ro11pa~~(1E lffl([M lYa aKII ro lnq1a rnu. 
Ennvol.oPm Elllc ll1au xWlllfl!lJOauv ÖAO rn ilKpa 11110 U]V rn1cpÖV!IOlOH Upµmoe. 
foml8i:µn µnopEI vo 6ia1np~lla 010 rpai\µo Vill aplll'rt<; µEpE(, Allll{n rn rnl8Eµn np0100 KOfEonl EYTEAWe, 
IlPIY [llcpavlou o~µd6La 6iappol\( 1\ OÖlll!lWVO µn~v MIVIKI\ nparntcl\. 
Afl m11pi:mu1q XPqoq rnu IÖIOU npo\lW1oey1a ßEPIOOÖlEPE(IIIKI i ~µ!pte, rnil~ auvexl\c XPqITT] ÖEY µnopcl 
va unEjlpalvE1 m 28 qµlpEc. 
Afl ouvmn\1111 OIIJ:l'I\ al.Aayq1r.J'I ETIL8Eµdn.w ~lpallµaro Vllp(II llll61<L OIIOIU lllldpxn 64Jµo µt: l!MPq 
q eualo8rrro 61:pµa. 

Hydro eo II (la~lcSacral: O(J(llp!oTE ll]Y m~Yliun~ QREAEllllEplOOq( KDl m!oTETO rnlßEµn Oll] yl.oucia(o axioµq. 
lo ~1po TOU Efflatpnmc µ:nopEI vo tl{El 11opll RPß(Tn Ellffllw ~ RpG(Tn IO.r@ OY6Aoya IIET~ O~ITT] KOITO ~~PO(TOU 
O.Xouc. fl1tm KOl.o ra llxpa. 
Hydmcoll aasslcConcave: ntpa1p!ira m µqalilmpo µ!poc111cmMooqconEAE11W:p@ITT](, Tlllllllli:rl\m m µEDalo 
qJ~µo TOP EnLEli:µamcmiV<il anll10 rpallµa, aq101pi.rn:10 uml}.a1JTO xdpnvo 11poo1m1111K6 rou npoillYroc KO~ 
Ul~ OUVi.l{ELa, uvo6111Mlm '[(l 1rnpil)'IO y10 vpupµo'flj 

flpotllt!r611EYO(J1lq8uop6(ao8n(i)f 
lo Hydrocoll Classicnpoopl~l '1'111 aoln:Ydc nouxpadW\11u18{pamlanou 010X{(m01Ktv&IEEU;nou ovo(ftpoYra1 
O'l~Ynpol!Am(lll(YIIXPqoq. 

Klmll061pd11( 
Avn1rnllq,mq rnu no9.rvoOc nnö 10Y mlvo tc1111i 1~ 8Epam:!o 

Av-rn&il;w; 
H (PJinrl TOU H1drocoll (lassic ~EY EvliEiKYUCOI OE na8E11Ei(IIOU EiYOI oAAEpy11ai IN'. ,linmo nmirn ouomrncci TOU. 

I11118Jj1CEt onolliju■oq( HI prn:iq,opG( 
01 ouv8~KE( µnncpopli( npi:im \IG Ölnocpo).i{liuv ÖTI 10 npoi'öv KpCIOTOTEilE"IOI ami E~!dl(j)UCq ffiEn~, qA10KÖ ipwc IC(ll 
~pox~. 

AlfCippitq 1ov npolOmw; 
rm vo u.ttx10101101~8d o xlv5uvocm8avlilv 111Y6Ul'LOV J.olµw(qcl\ ni:pl(lu>J.ovrnujcµIIMl'la~o;, 1t1 uvaNilo1µuouo1u11Jul 
µi:PII TOU 1n1pon:i{VOMl'/110Ößpoi'6vroc 8arrptrm va arropp(lITOVTill 11(61o!i1KQOl<coOll(IIWYEC µ[lOU( lll):ÜOYTEC 11(11 
ronucoi)l;vOµopi;, XUW'IEC KQI KO\fO'IIUµoOc, Ka8Wc EftlO~( MIi IIElQ ftp6luna np6Anlf!IC1WV Ml1µril~wv. 

Elluct( npoi,uAll{f:l( 
Anouo(a limftEmµwv liElioµtvwv nou vo uno01~pl~m1v 1q xpl\oq ol1f0Jl T(]IJ rn1ftEµornc OE rno!o8qrnu<; 
llAqHuaµollc, Ößr.J!; ~pi:!Jq, Kmliu\, E'fKilOU( ~ ftq).n(oU~(, KOI anooola liElioµtvW\lylll 10 DYTl9.rm, ~ XP~ITT] TOU 
rnL8Eµo10coe aPrnDc1oui;nAn8uoµoUcJ1PElmYa~!ma1 µe IIPOOOXq, Kcrronrv u001aonc,0Pyunpoll. 
H ETIIMl:(pqo111oorolqoq avaA!lJmµoP llllPOlf:KYOAoy1Ko611poi'6vroc µlm;xprjon1 ÜYOI fTIIKMiwq. 
H ETIIIYlllE~pyuolo IOTpCITT.XVo~oymllv ftpoi6vrwv, npoxe1µtvou va elva1 liuvaLq q oravaxpqo1µonolr]mj Tillll;, 
evö[lm1w (l},dqlEIOqµDYTIKlilT]Y nupn1iluyra KOI l~Y onllöomj TOU(, t.1aI18ma1ni.qpoq,oplECXUnllTIY amjµallN;. 
npl'I avo!~m •~ ouoKEooo(a rnu Kpo'iWlOi;, .:Aty~n Tl'IV npoomucd y1a IM CqµLdc. Mqv XlJqmµ01101q11,mLo 
11pol6Y, Eilv IIJldPXOUV opanl lxvq {rw1dc, ÖJT@S pr.J\'µlc;, ouA01Crilooc, µ1tcplc oni:c q µq 0µ01/Jµo~q, mc1aµlvq 
~ anlitj~ 11q1pny1aq 

Amr1Bii1U1ff{OtPVEu;;~ 
EYreMlcnep10TI1moxil r.6i:xnn1 va imlrflX(IUYmD<lvol x!v6Pvo1 nou auvlitoVTn1 µET~ XPqoq TOP 
Hydro eo II Classic, ö11w1: 

A11:m8Uµ~TE( Clli115pli~JC (5uOOl'E~ia Of KdnOIO OHÖTO auarnTJKli TOU, EplJ8qµn, unlj)TpOljlJKÖC KOKirnilliq\ 
1IJTO\dn.) 

• Ao1µW~1c10,.npollµo101 
• Kiv61MJ(<µßpDXI1\(Ölllflpo~uypoll) 

Aua,opllnpunO.TIICO~ 
rinooßmlcfXP~ouc/1ptra µt.pq ll'TTJY Euj)(ißl'O'(Kt1 'Evr.imi KOtOf :(li!Pf( µi:101/im pu(lµ1ITTucdnJ..afom (hvov1oµOc 
(EE) 2017/745 via lOfPOTEXVoA0VIKII npo[ÖV'IO), i:dv fü[[!IOl(&lßE( oopapo llflllOTOTIKd KOM Lq xMon lOU 
101ponxYIM0'/11rnll n~oiilVTII(~ 1111 ana1il.wµo Tll\ßl~oqcou100, nupaJWi.Ehm:vn nvoqitpm 10 mp101011K6 
OTOV KITTCIDKWOUTI\ 1\/Knl OTOV E~umo601qµtvo OYTlßpÖOWll6 rnu, tc118Wcrni011( Kai 01qy Eflv11~ om; nro::I\. 
Hµi:poµ[111[(1 ma8Elllpqoqc TOU KflptYOu: 2024-06-26 

• To HARTMANN Hydrocoll (lasslcqf:1 xornxr.ip~0EI r.J( Hydrocollold Dressing wlth Tapered EdgeJ (Hydrocoll (IMslc) 
Kat Hydrocollold Dressing St11ndard (Hydrocoll Classlc Thln) affU TilV v6µ1µ0 1ornmcrna01q Wlnner Medlcal Co., Ltd. 
bo 1Eill(V(I nou oKOJ.oußä lnrou Ell(IIDvii;ml1 ~ ovoµaaio Hydrocoll Cla~ic, nf[IIAaµjldv.:1 l,J,a;nc IJUOKEuaoll:(, 
!.Wilruxfiy ßlTOKl.ioEI( onllrn napomlYW 011-0.(plflOVTOJ p~ui. 

GR- PAUL HARTMANN Hellas A.E. • 16574 llu1ptiliaJA8Jjvo 

lfl N'IOd k po■ ziti 

Poplsvfrobku 
Hydro eo II Classlc~ Je !ilerllnf samoleplcltrytf n, r.lny se!il~vajfcf z adhezlvnf hy!lrnkoloidnfvr!ilvy pokryt~ 
p0lyuretanovou fölii. vyrobl'k je lll!aktivni zdravotnickj prostredek. Neobsahuje i.idne le□Ye latky, tkäne ani 
builky lidslreho fi zvil'ecfho pCwodu, ani nanomateri,jly. Prostiedek je sterllizOY,jn OJ',jienfm. 

Hydro eo II Classicje kryti se ZUh!njm okrajem a silnejsim j,idrern. Hydrocoll Classic Thin jeflexibilnf kryti, ktere se 
d0bfe piilpOsobuje tvan1m tela. Obe varianty zajiiluji Ylhke prostfedi pro hojeni ran. 

Slolenl 
Hydro eo II Classic5e sklildil ze ur materii'ilO: hydrokoloidu, polyuretantr1e löliea ochra~ne vrstyy. Hydrokoloidnl 
vrslYa se skl;lda z natrium-karbox)llll,thylcelulözy (CMC) a tovneho lepidla, Absorbuje telwtiny a umoinuje 
pfilnutl krytl k rane a okolnf kMi. Polyuretanova flllieje propustn.! pro vodnl p;lry, odoln;I proti vode a 
nepropustna pro tekutlny a batterie. 

Vlastnostl a zpösob dflnku 
Produkt ab1oriluje exsud.!t z räny. Pole, eo se exsud;tt vstfell.l, se hydrokololdnfvrslYa lransformuje na gel, kterj 
zajlffilje vlhke pro.stfedf vhadn! pro ho)enl ran, Vzhledem ktomu, !e se gel vytv/ilfbehem apllkare, kr)'lf nepHlne 
k rän!. Dllcytenk!mu fle:dbllnlmu materlälu se H)'Qrocoll Classlc dobfe pflzpl'l!oiluje IYarOm tela.1'1lvrch krytf 
Hydro eo II Cla~lcodpuzu)e YOdu. 

- 1 pouliti a ind1bce 
Hydrocoll Clas;ic je ul'Cen k o!etfenf neexsudujfcfch a! !illedni! exsudujlcfdl ran l'tetni! porani!nl kille, 
kter! poru!ila ep[dermisnebo dermis,Jako jsou proleieniny, bercoYevledy,därcovskä mfsta, pooperatnr räny 
aotllenlnykO!e. 
H:,drocoll Clmicje indikovän pro !irokou !kälu neexsudujkkh ai: sfledn~ exsudujickh chronick)'Ch a akutnich 
ran, jako jsou proleieniny, bl!mwl! Yledy, d~rcovsk.! mfsta, pooperatni r~ll)' a od'/eniny küi:e. 

Hydrocoll Clmic Thin je uri:en k o!etienl neexsudujidch ahlabi! exsudujlClch ran v1etni! porani!nf klize, 
kter.i poruiila epidermis nello dermis, jako jsou diircovsk;i mfsta, pooperaCIII riiny a odieniny kille. 
Hydrocoll Classic Thin je indikoviln pro 51rokou ~kiilu neexsudujlcfch al:slabe exsudujfdch alwtnlch ran,jako jsou 
dilrcovska m fsta, poope rai:n I rilny a od 1en i ny küi:e. 

Hydrocoll Classic je ul'Cen pro kr.ttkodo!M! pouiili (doba jednor;izOl'eho pouliti :s:. 7 dnl a kum~lovan;i doba 
pauiitl s 28 dn~. Jedn;i se o prostfedek uri:enj pouze pro profesion.llnf pouiitl a na jedno pouiiti. 

Cilo,; uii,~tel 
Vyrobek mu1f bjt poufüan 1dril'/Otnick9m odbomfkem nebo padjeho dohledern. 

ZpCisob po■ litl 
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OOsti!te oblast rilny v 'illuladu SI! standardnlml pnsnrpy. KIile kolem nlny muslb9t such;!. 
V9'o~ky musfb~ pled pou!ltfm liste a sterllnl. Nepou!IYal, jestll!e Je balenr po!kozellO. Zvolte vellkost 
hydrokololdnfho krytltak, aby plekrjvalo okraje räny alespoil o 2-3 cm. Pokud/e zapotfebl, nMtflheJte 
krytl na vellkostrilny sterllnfml nO:!kaml. 
Vyjmi!te krytf z peel-ohalu, odtrhni!te snfmatelnou vloltu a pflloUe plllnavou stranu na rilnu. Odstrailte 
zbjva]fcfYloUu a uhlad'te krytfna 1[021 
Pro OOmani!nfkrytfzatlafte na k021 obklopuJld lrrytf a Jemni! nadmdni!tejeden zJeho okraJO. Postup 
O?,Jkujle, dokud se dechny okraje neuYolnf z plll'rdlu kU.ie. 
Krytflze na riln~ ponechat nHolik dni. Vym1'~te kryti d1ive, ne.1 pled Uplnjm nasycenfm vykazuje m;lmky 
prosalamlnf nebo ?(ldle klinicke praie. Stejnj vjrobek nelze poufüat dele nei 7 dnf a nepietr.iite pou.iiv;lnl 
nesml pfekrofä 28 dnl. 
Ca!tevjmi!ny krytl u ran s po!kozenou neOO Jemnou kMI vokoll rilny se nedoporulujl 

Hydrocoll ClassicSacral:adstraiite ochrannou mlYu a pritla(te kryti do an~lnf ,yhy. Cfp kr)'II müie smtiovdt 
nahoru nebo dolü v ziivislosti na poloze a hloubce viedu. PeYne piitisknete okraje, 
Hydrocoll Cla1>icConcave: odstraiite nejvefü (,j5t snfmatelni!vloiky, stfednf tht kryti poloite pfes r.inu, 
od5trafite zbylek snfmatelneYloiky a pott pfekryjle kiidi!lka kr)'li tak, aby1e prizpOsobila. 

Zlnrflenli populace p■clentil 
Hydrocoll Classlcje urlen pro paclenty, ktellvy!aduJf l~fäu die lndikaduveden1ch Y lllelu poui11f. 

lllnkkfpflnoty 
Zmfm!nf bolestl paclenta behem h!~by. 

lontralndlkace 
Hydrocoll (las;icje kontraindikovän u pacientü, ktefi by mohli bjtalergifü na kteroukolisloiku p1fpravku. 

Podmlnkypro UthDYärinl il phpravu 
Podmfnty pfepravy by m~lyzajhtlt, ally byl vjrobet ch1.1in!n pled vn!ßfm tlakem, !lunelnrm z.tilenlm a de!tern. 

UkvldlCI ytrabku 
Aby se mlnlmallzovalo potenciillnl rlziko lnfekce 11 zne1l!tenl fäotnfho prostledt dodr.luJle pfl llkl'idad 
Jednor.lzov9dlsouUstfzdravomldci!ho prosti'edku pornrpy, kten! )sou v souladu s platnjml a mlstnfml z.tikony, 
piedplsy, smttnlceml a standar~y prevence lnfekcr. 

ZVIMtnl bezpefflostnf ap1tfenl 
Vzhledem ktomu, :!e neexlstuJr dostupne lkla/e podparuJfcf pau:!ltltohoto kompresu u cltlll'jch skupln obyvatel!ilva, 
Jako Jsou koJencL d!tl, tehotnl! nebo koJfd :!eny, nzhledem k temu, :!e nejsou k dlspozlcl anl UdaJe, kten!Jsou 
p1at1 pou!ltftohoto kompre.u u ti!chto slwpln, musf se kompresv uwdenjch pflpadech pou!rvat s uv.!:!enfm a na 
doponr~nilfüie. 
Opaklll'ane pouZlväni jednorhovj(h zdrM1b'Ji(ky(h prosti'~dkü je nebezpetne. Opakovan.! p1iproYa 
zdravob'Jickych prostiedkU za 1!1elem jejich opakovanl!ho pouiiti müie z;IYaille po!koditjejich celistvost 
a jejich funkaio.st. lnform.ce jsou kdispozici na vyiiidiinf. 
l'i'ed oleYlenim OOleni vjrobku jej pei:live zkontrolujte, zda nejeYf zniimky po5kozenf. Vyrobeknepouii-rejle, 
polwd jsou na nem viditelne zniimky po5ko1eni, jako jsou praskliny, kaniilky, dfrky lll!bo nerownomerne, 
roztriene 1i nt'Upllll! tesni!ni. 

YldlljlllillnlcJ 
Velmi yz;irni! se mahou Yyskytnout u1cita potenciiilni 1i1ika spojenii s p0uzitim Hydrocoll Classic jako: 

Neiädaud reakce (nesn.l~nliYOSI llek.tere zjeho sJa!ek, eryt~m. hypergranulace atd.) 
• lnlekcer.lny 
• Riziko mmrace (prosakOYänl tekutin)'] 

Nlßenl ud"ollf 
Pm p11denty/uiiYatele/tieti strany v EYl'flp!k~ unii a Y zemich se stejllym ßkonnjm regulalnim rlimcem (nil'izeni 
(EU) 2D17!74S ozdravotnirkjch prosti"edcfdl) plati, ie pokud dojde pli pouiiYänl tohoto prostfedku nebo 
v dOsledku Jeh0 pool'IY3nl k ra'lal'ne ud/ilosti, je nutno JI nahläsit v9robcl a/neOO Jehozplnomocn~n~mu zasnrpd 
• pffslu!njlm vnltrll!titnfm org.lnOm 
Datum poslednl revize lextu: 2024-06-26 

• HARTMANN Hydroroll □assicjeregiitrOY.in jako Hydrorolloid Dressing with Tapered Edges (Hydrocoll Classic) 
a Hydrocolloid Dressing Standa10 (Hydrocoll ClilSsicThin) pod le!Jiilnlm Y)'robcem Winne1 Medical Co., Ltd. 
Vel'.kel'e infermace o produktu Hydrncoll Classic obsafenl! Ytomte dokumentu setjkajf Y!ech jehovariant, 
pakud ne n r vjslovni! uYede no J I na k. 

CZ- HARTMANN-RJCOa.s. 66471 Veversk;I Bfty!ka 

D N6nd n■ po■ fltle 

Poplsvfrob•u 
Hydrocoll Classic" je sterilnl! samolepiace krytie rany, ktorl! sa sklad;i zadhl!meJ hydrokoloidnej mtvy potiahnutej 
polyuretanovou f61iou. Produkt je neaktivna zdrayotnicka pom6cka. Neobsahuje iiadne lie1iYi! lätky, tkanM., 
bunk7 fudskeho aleboiivocilneho pO'lodu ani nanomateri;ily. Bola steriliztr1anil oiiarenim. 

Hydrocoll Classlcje krrtle soZll!enjm okrajom a hrull!rm Jadrom. Hydrocoll Classiclhln Je pru!ne krytle, ktor~ sa 
p1isp3sobf obrysom tela. 000 druhy posk)'lujd vlhke prostredle na ho)enle r.!n. 

Zlallnl1 
Hydrocoll Classlc pozostäva z troch maten.!IOY: hydrokololdu, polyuret;lnovej f611e a odlranneJ vrstvy, 
Hydrokololdnll vmvu tl'llrl sodn;I sorkarboxymetylcelul6zy (CMO a tavn! ltpldlo. AbsorbuJetekutlny 
a umotnuJe prilnutltobv~zu k rane a okollteJ pokotke. Polyuret.!ml'/a föliaje pr1epusma prevodne pal)', 
vodeodoln.! a neprlepu!iln.! pretekutlny a bakt~rle. 

Ylaslnorli 111ech1nlz11111 dllnk■ 
VyroilokabserDuJe exsudlit zrany. Po absorpcll exsudttu sa hydrokololdnil vrstvatransformuJe na g~I, 
k10rjposk)'luje vlhln! prostredie na hojenie li\n. Kedzegel sa vy!Yilra polmplik.icie, krytie neprirne 
k rane. Vi:laka tenlu!mu pruinl!mu materi;llu sa Hydrocoll Classic dobre prisp6iobuje ObJ')1Dm tela. 
Povrch Hydroc:oll Classicodpudzuje Y<Jdu. 

Ocel poui:itia a indikilde 
Hydrocoll Clmicje ul'CenY na 05etrenie riln bez exsudillieai: so strednou exsud.ici0u vrätane poranenikoie, 
ktol'l! porllSili epidermu alebo dermu, ako sll preleianiny, vredy n1 nohärh, moterske plochy pri transplant;icii 
ko.ie, pooperaCne ra ny a odre n iny koie. 
Hydrocoll Clas.icsa indilruje na SirokU i;l,;;ilu chronickj(h a aklltnych rän bezexsudäcie a.i so strednou e1Sud;idou, 
ako sll preletanlny, vredy na nohach, mater~ plochy prl rranspl.int.lcll kote, pooperatn~ rany a odrenlny ko:!e. 

Hydrocoll Classl[Thln Je ura!nj na o~renle r.!n bez exsud.!clealeOO s nlzkou exsudilclou vr.ltane poranenl 
ko:!e, ktori! poru!llieplde1mu aleilo dermu, ako sd materslu! plochy prl transpl;intilcll ko!e, pooperaäie rany 
a odrenlny kcle. 
Hydrocoll Classic Thin sa indikuje na §roku lki!lu alrutnyth ri!n bez mud.!cie alebo snlzkou exsud.!ciou, ;ko sll 
matersk~ plochy pri transplanticii koie, pooperaln~ rany; adreniny koie. 

Hydrocoll Classicje ul'Cen)' na knitkodobi! pouzitie (jednomOYe poufüie ,;,7 dni a kumulovane pouiitie ,o;:28 dnl). 
fäto pamDcka je urCt!nii len na profesiomilne poufüie a na jedn0 p0uZitie. 

Po■Zivatelia, ktorjmje po11Dcka urienl 
Vyrobok je un:fnf na p0uifYanie zdravotnfckymi pracovnikmi alebo pod ich dohradam. 

Sp&sob pou!IIII 
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V:,C:istite oblasf rall)' v SUlade s befojmi postupmi. Vysufte koiu okolo rany 
V'jro~ky musia byf pred pouiitim Cl!ti! a sterilnt Nepouiflajte, akje obal p05kodenY, Vyberte velkos( 
hydrokol0id n iiho krytia tak, aby prekr9Yalo 0kr a j e rany o cca. 2 - 3 rm. V pripade potreby laytie 0d1tri hnite 
steriln9mi noinicami tak, aby zodpovedaloverlcosti r.iny. 
Vyberte krytie zodtrh.ivacieho vreiia, odtrhnite ochranmi vrslYu a prilozte priliehajUw stranu na ranu. 
Odstr;iid:e zvy~U odlrannll vrstvu a vyhlad'te krytie na koi'u. 
Na odstriinenie bytia zatlafte na koiu okolo krytia a jemne nadvihnite jeden zjeho okrajov. Opilkujte, kym sa 
rietkyokraje neuvolni~ z pOYTchu koie. 
Krytie mO!e zostafna rane niekollw dnl. Krylie vymente skOr, ako sa llplne nasiakne, kedvykazuje znamky 
pre.akovania alebo podla klinickej praxe. Jedno krytie sa ne1mie pouflvafyiac ako 7 dnr a nepretr.liti! pouiitie 
nesrnie presiahnuf28dnl. 
Castevjmeny krytia na ,anach s po!kodenou alebo jernnou ko!ou v okoll 1any sa neodporL1Cajd. 

Hydrocoll ClasslcSacral:adstran1e ochrannll vrstYU a zatlafte kryUe do anälnej priehlbiny. Spltka krrtlil mOl:e 
smeioYafnahor alebo nadol Y z.tivislosti od polohy a hlbkyYredu. Pevne Zilllalte okraje. 
Hydrocoll ClasslcConrave: odstrilftte naJl'äBlu last ochrannej vrstl')', polotte strednll lasrkr)'lia na ranu, 
odstr.!nte z~k ochranne) vrstvy a prekryte krfdelka tak, aby sedell. 

hclentl, pre lctorfl:• Je pamlcta urh!n,t 
Hydrocoll Classlcje urtenj pre ?,JclentOY, kterl potrebujll llefäu zamerand na lndlk.!de U't'f'deni! v lllele pou:!llla. 

llinkkjprinos 
Orava bolesti pacienta poi'as liecby. 

hnlraindikiide 
Pou;!itie Hydrocoll Classicje kontraindikoYan~ u pacientovsolergiou na niektorli I jeho zlOZiet. 
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a használati útmutatót · Прочети инструкцията за употреба · Pogledajte upute za upotrebu 
Consultați instrucțiunile de utilizare · Glejte navodila za uporabo · Kullanma talimatına başvurun 
參閱使用說明 · اطلع على تعليمات الاستخدام 

Achtung · Caution · Attention · Let op · Attenzione · Precaución · Advertência · Προσοχή · Pozor 
Varovanie · Ostrzeżenie · Figyelmeztetés · Внимание · Oprez · Atenție · Pozor · Dikkat · 注意
 تنبيه

Eindeutige Produktidentifizierung · Unique Device Identifier · Identifiant unique de dispositif 
Unieke code voor hulpmiddelidentificatie · Identificativo unico del dispositivo · Identificador único 
del producto · Identificação única do dispositivo · Αποκλειστικό αναγνωριστικό τεχνολογικού 
προϊόντος · Jedinečný identifikátor prostředku · Unikátny identifikátor pomôcky · Niepowtarzalny 
kod identyfikacyjny wyrobu · Egyedi eszközazonosító · Уникален Идентификатор на Изделията 
Jedinstvena identifikacija proizvoda · Identificator unic al unui dispozitiv · Edinstveni identifikator 
pripomočka · Benzersiz cihaz kimliği · 醫療器材單一識別碼 · الرمز المميز للجهاز

Strahlensterilisiert · Sterilized using irradiation · Stérilisé par irradiation · Gesteriliseerd met 
straling · Sterilizzato con radiazioni · Esterilizado utilizando irradiación · Esterilizado por radiação 
Αποστειρωμένο με χρήση ακτινοβολίας · Sterilizováno ozářením · Sterilizované žiarením 
Sterylizowany radiacyjnie · Besugárzással sterilizált · Стерилизиране с използване на облъчване  
Sterilizirano zračenjem · Sterilizat prin iradiere · Sterilizirano z obsevanjem · Radyasyon 
yöntemiyle sterilize edilmiştir · 已使用輻照滅菌 · شعاع  تم تعقيم المنتج بالتعرض للإإ

Einfaches Sterilbarrieresystem · Single sterile barrier system · Système de barrière stérile unique 
Enkel steriel barrièresysteem · Sistema di barriera sterile singola · Sistema de barrera estéril simple 
Sistema de barreira estéril único · Σύστημα μονού στείρου φραγμού · Systém jednoduché sterilní 
bariéry · Jednoduchý systém sterilnej bariéry · System pojedynczej bariery sterylnej · Egyszeres 
sterilgát-rendszer · Единична стерилна бариерна система · Sustav jednostruke sterilne barijere  
Sistem cu barieră sterilă unică · Enojni sterilni pregradni sistem · Tek steril bariyer sistemi  
單件式無菌屏障系統 · نظام حاجز معقم فردي 

Nicht wiederverwenden · Do not re-use · Ne pas réutiliser · Niet opnieuw gebruiken · Non 
riutilizzare · No reutilizar · Não reutilizar · Μην επαναχρησιμοποιείτε · Nepoužívat opětovně
Nepoužívať opakovane · Nie używać powtórnie · Ne használja újra · Да не се използва повторно 
Nemojte ponovno upotrebljavati · A nu se reutiliza · Samo za enkratno uporabo · Yeniden 
kullanmayın · 請勿重複使用 · لا تعِِد استخدام المنتج 

Nicht erneut sterilisieren · Do not resterilize · Ne pas restériliser · Niet opnieuw steriliseren · Non 
risterilizzare · No esterilizar · Não reesterilizar · Μην επαναποστειρώνετε · Neprovádět opětovnou 
sterilizaci · Zákaz opakovanej sterilizácie · Nie resterylizować · Ne sterilizálja újra · Да не се 
стерилизира повторно · Nemojte ponovno sterilizirati · A nu se resteriliza · Ne sterilizirajte 
ponovno · Yeniden sterilize etmeyin · 請勿重新滅菌 · لا تعِِد تعقيم المنتج 

Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden · Do not use if package is damaged · Ne pas utiliser 
si l’emballage est endommagé · Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is · Non utilizzare se 
l’imballaggio non è integro · No utilizar si el envase está dañado · Não use se a embalagem estiver 
danificada · Μην χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη · Nepoužívat, jestliže je 
balení poškozeno · Nepoužívať, ak je obal poškodený · Nie używać, jeżeli opakowanie jest 
uszkodzone · Ne használja fel, ha a csomagolás sérült · Да не се използва, ако опаковката  
е повредена · Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno · A nu se utiliza dacă ambalajul 
este deteriorat · Ne uporabite, če je embalaža poškodovana · Paket hasarlı ise kullanmayın 
包裝破損時請勿使用本產品 · لا يستخدم إذا كانت العبوة تالفة

Trocken aufbewahren · Keep dry · Craint l’humidité · Droog bewaren · Mantenere asciutto 
Manténgase seco · Manter seco · Διατηρείτε το προϊόν στεγνό · Chránit před vlhkem · Uchovávať 
v suchu · Chronić przed wilgocią · Szárazon tartandó · Да се пази сухо · Držite na suhom · A se 
păstra la loc uscat · Hranite na suhem · Kuru yerde tutun · 保持乾燥 · يُحُفظ المنتج جافًًا

Vor Sonnenlicht schützen · Keep away from sunlight · Conserver à l’abri de la lumière du soleil 
Uit het zonlicht houden · Tenere lontano dalla luce solare · Manténgase fuera de la luz del sol 
Manter longe da luz solar · Κρατήστε το μακριά από το ηλιακό φως · Chránit před slunečním 
zářením · Chrániť pred slnkom · Trzymać z dala od światła słonecznego · Napfénytől óvni 
Да се пази от слънчева светлина · Ne izlažite sunčevoj svjetlosti · A se păstra la adăpost 
de lumina soarelui · Zaščititi pred sončno svetlobo ·Güneş ışığından uzak tutun · 避免日照
 يحفظ بعيدًًا عن ضوء الشمس

HK – PAUL HARTMANN Asia-Pacific Ltd. · Kowloon, Hong Kong

AE – PAUL HARTMANN Middle East FZE · Dubai, U.A.E.

Sklado,ade a prepril'lnii podmienky 
Podmienky prepravy bymalizabeipe1it, aby bol vjrobok du.lnen9 pred VGnlraj!fm tlakom, slne1njm fiarenfm 
odal:a'om. 

Uh'ldada vjnrbku 
bysa mini111alizovalo riziko moinej infekde alebo znecistenfaZivotnl!ho prostredia, jednorazCM! komponenty 
dravotnfclej iJ(lmöcky b1 sa mali likvidtr1af v sUlade s platllymi miestnymi z.!konmi, nariadeniami, 

prilvrzymi predpismi a normami na prerenciu infekcif. 

Speci~IH bu:pelnostM opatl'IIIII 
Prl absencll dostupntch Udajov, ktorl! by podporovalJ poufitletohto krytia u cllllvjch paclentov, 
napriklad u doj11at, detl, tehotn9ch alebo doj11acldl l:len, a prl absencll Odajov, ktor! bytakl!to poufltie 
yluCOvali,,a ma toto krytie pouiiYat'v dallych populaciach opatrne na zciklade odponii'ania lekara. 

Opätovni! pouiitie zdravotnlckej pomöcky urfenej na jedno pouiitie je nebezpe<ne, Opakovana tiprava 
dravotnfckych pom6rokza Ofelom Ich opakovan~ho pou!ltla m6~ l'äfne po!kodlflch cellst\lOsfa Ich 
ikonnosf. lnlorm.lcle sll k dlspozfcll na v)l21adanle. 

Pred otvorenfm balenla vjlroblru ho staroslllvoskontroluJte, ll nie Je p11Skoden9. Vjrobok IH!poufüaJte, aksU na 
nom vldlterne zniimky pofüdenla, naprlklad praskllny, kanällky, dierky alebo nerovnomerne, roztrhnllle alebo 
nelipln~ zape1atenie. 

v,drajle ~llnty 
Vermi zriedka,o sa s pou.manrm Hydrocoll Classksp;ljajli potenci;llne rizik;l, ako naprillad: 

Neiiaduce reakcie (nemäianliwsfniektorej zo zloiiek, eryti!m, ~pergranul.ida ald'.) 
lnfäkcier.ny 
Riziko mmr.icie (Unik telutiny) 

Hlaseßie incident■ 
Pre paden!QY/Jl(.luzivaterov/tretie str..nyv Eunip:l'kej (inii a v krajin;ldr s identidc)'m regulaen9m r;im<om 
(Nariadenie (EO) 1017n45 o ztlr..votnickych iJ(lmö<kiich): ak po{a. poui:fvania tejto pomöcky alebo v d651edku 
·ej pouZIYania dOjde kv~Znemu inddentu, infurmujte o tom vjrol>Cu alalebo jeho splnomocneneho z;lstupw 
; prfslusnevnlltro$tiltne org.lny. 
Diltum Jl()Slednej revrzietextu:2024--06-26 

HARTMANN Hydroroll {lassicje registronn9 aku lfydmc:olloid ~sing with Tapered Edges (Hydmc:ull Classk) 
a Hydrooolloid Dressing Slilndard (lfydrocoll □;mic Thin) zodpOYedn9m vjlroboom spolOCnostou 
WinnerMedlcal Co., Ltd. 

kykofYek o dtaz na Hydroco 11 □as5k obsia hn ut9 vtexte od l:azlJ J e na v!etky p rezent.1<1 e, po kl ar nie je uveden~ 1 nak. 

SK- HARlMANN-RICOspol.5r.o. 85101 Bratislava 

B l11t111kcj11 uiJw■nl■ 

Oplsproduktu 
Hydrocoll Cla51IC- IG sterylny samopr:zylepny opatruneksl@da)4cy ;lf zwarstwy ll}'drokololdowej pokrytej 
lwarstw4 polluretanu. Produk!Jest nleaklywnym wyrobem medycznym. Nlezawler.. substan~J medyczn)'Ch, 
lranek, kom6rek pochodzenla ludzklego, zwlerzfcegoanl nanomaterlalßw. lest steryllmwany radlacyJnle. 

Hydrocoll Cla;,;ic to opatrunekze stozkowa~ kr..Wf!dzi4 i grulmq_ warstw~ !rodkow~. Hyilroroll aassicThfn 
o elast)'czny ol)alrunek, kt6rydobr:ze dopasowu/e si~ do ksztaltu ciala. Obiewersje zapewniaj4 wilgotne 

Srodowiskogojenia ran~ ..... 
Hydro eo II Clas:il< sklada si~ z tr:zech materlölöw:ll}'drokoloidu, warstw1 Jl(,llluretanu ifolii zabezplecziJ~<eJ. 
lwarstwa hydrokoloidowa sk/ada si~ ztarboksymefylocelulozy sodowej {CM() i kleju termotopliwego. 
Warstwa la wch@nia plyny i umoiliwia preyleganie opalrunku do ran, OlilZ si151aduj~cej sl6rr. 
lwarstwa poliuretanuje.t pr:zepuszmlna dla pary wodnej, wodoodporna oraz niepr~pusru:alna dla plyn6w 
i bakteTii. 

lwtuctwoJcl 11pD16b di:lallnl■ 
Prcduktwchlania wyd1lelln~ z rany, Po W(h/onl~duwydzlellnywaritWa hydrokololdowa zmlenla sl~ w !el, 
kklry stwar:za wllgome !rodowlsko u/atwla]4ce goJenle sl~ rany. Dzl~ki temu,ie po na/oienlu opatrunku 
iJ(IWStaje iel, opalrunek nie przywieia do r..ny. Dzi~ki mlu511waniu cienkich, elaslyunych materiahlw 
Hydro eo II (la55ic dobrl!'dosto:sowuje 'ii~ do kszlaltu ciala. Powiemhnia Hydroroll (la55ic jest hydrofotJowa. 

Przeznaaenle lwstaz1nl1 
Hydrocoll ClasslcJestprzeznaczony doopanywanla ran bezwysleku lub z nie wleceJ nll: umlarkowanym wyslekfem, 
lwt:,m urazöwskory obejmuj4cych nask6rek lub sk6r~ wlaSCiwil, takich jak odlefyny, owr:zoclzenia podudzi, 
miejsca pobrania tkanki, ran, iJ(IOperacyjne i otan:ia sk6ry. 
Hydrocoll Cla,:;icjestwskazany do slosowania w priypadku wielu niinych r..n bezwysi~ku lub z nie wi~cej nii 
umiarkowanym w;-1i;kiem, lakich jakodleiyny,owrzodzenia podudzi, miej.ca pobrania lkanki, ,any pooperacyjne 
i olarda 5k6ry. 

Hydrocoll Clas.ic Thin je,t prreznaczony do op.lrywania r..n bezwysi~ku l~b z niewielkim wysi~kiem, wlym 
u,azow sk<iryobejmujit[ych n;iskörek lubskö~wt;t5ciwil, takich jakrniejsca pobrania tkanki, rony iJOOper..(yjne 
iotan:ia~k<iry. 
H:,drocoll Classic Thinje.tW5kazany do sl05owania w przypadku wiel~ röZnych ran llez wyoi~lw lub z niewielkim 

5i~kiem, lilki<hjak miejsca pobrania tkanki, rany pooper..cyjne i otaröa sköry. 

Hydro eo II (la~c Jest przeznaczonydostosowanla tNltkotr'llalego (aasJednora10wego Ui)'(la ~7 dnl 
i-hj_czny ms stusowania ~28 dni). Jestto wyrtib jednorazowt'~ ui:ytku przeznaczonywyt~znie do 
a51osowa~ profesjonalnych. 

Docelowl uiytkownlcy 
Produkl musi byC ufywany prze.zpersonel medyczny lub pod nadzorem personelu medycznego. 

jSposiib stos1wani1 

Ocz)1clf ran~ zgodnle ze standardowl procedur~. Upewnlf sitze skßra woköl,aß)' Jesl5UCha. 
Produkt)' nalefy przechowywalw ceysfym mleJscu zapewnla/~cym steryln~l Nie u:!ywaC,Je%ell opakowanle 
jestuukodzone. Wybralopatrunek hydrokoloidclwy o takiej wielko!ci, ab), w;-stawal na eo najmniej 2-3 cm 
poza brzegi rany. W razie polr:zeby przyci~ opatrunekste1ylß)'mi nofyczkami. 
Wyji!'opatrunekz rozrywanej saszetki, oderwacfoli~ zabezpieczajil'il i prqlozyc prz1leg;j4c4 stron~ da rany. 
Zdjil' pozo,t;/~ loli9 zabezpiemj~G/ i wygladziC opatrunek na sklirze. 
W celu zdj~ia opatrunku nalei:y nacisn~C ;klir~ 145iaduj~c~ z opatrunkiem i delikatnie unie!C jego kraw~i. 
Powtarzaf,aiwszy;tkie kuwtdzie zostan~ oddzielone od powierzchni skOI}' 
Op;tnrnek moina pozo1tawk' na ranie przez kilka dni. ZmieniC opatrunek, zanimzostanie calkowicie 
przemo<zony, ]511 wykazuje obJawywydeku lub zgodnle ze wskazanlaml prattykl kllnlcznej. Tego s;mego 
produklu nie motna U:!ywaC dhri<!J nlZ pmz 7 dnl, a okresc~!Jlego slGsowanla nie more przekraczaC 28 dnl. 
Nie zalm sl~ ~•teJzmlany opatrunlru na ranach z usikodzo114 lub dellkatn4 skllrij wokD/rany. 

Hydrocoll Cla;s1c Sacral; zdJ.l(foli~ zabezpleaaJqc4 i clocisnq_C opatrunekw brutdzie mi~deyposladkowej. 
W;iska sttona opatruntu moie byCskierowana wgör~ lub w dol zalei:nle od pozycji i gl~bokoSCi owrwdzenia. 
Mocno docisniCbrzegi. 
Hydrocoll ClassicConcave: zdj4C najwi~ksz~ c~!c folii zabezpiemWeL naloi)'CSrodkow~ ~SC ol)alrunku na 
ranf, zdjijC reszb; lolii z;bezpimaj~ceL a nast~pnie zai'cfyC!krzydellra tak, aby dopmwaC opalrunek. 

DOCllowa populaqa pacj1nt6w 
Hydrocoll Classicjesl pr:zezn;(zony dl;i pocjenl6w wymagajq_cych leczenia ukierunkowonego na wskazanio 
wymienione w cz~ici .Prrezna<zenie". 

KorzyU tllnlan■ 
lagodzenle Mlu pacjma wm1kcle leaenla. 

Przeclwwstazanla 
Stosowanie opatrunku Hydrocoll Clas:iic jest przeciwwskmne u pacjentöwz uczuleniem na ttörykulwiek 
eskladnikow. 

Warunkl przechowywanla I transportu 
warunki transportu powinny Zipewniat ochron; p1oduktu przed naciskiem, SwiaHem ,ionecmym i dern:zem. 

lttyllzacJa produlrru 
byzminimalirowa{ryql:o iJ(ltencjalnegozakaienia lub zanieczyrnll!nia lrodowiska, malelialy jednorazowego 

ui:ytlru zawartewwyrobie medycznym nalei:y utylizow.iC zgodnie z procedurami okreSlonymi przez s!Mowne 
lokalne przepisy I regulacje oraz normydotycl<jCI' zapoblegania zabtenlom 

Szaegtilne iradki 05troinaici 
Nie 5" dosttpne informacjewskazujijCI! na korzy!ri zestosow;nia opi;ywanego opatrunku u wrazliwych grup 
populacji, takich jak niemowlrta, dzied, kobiety w ci~i:ylub kobiety kanniq_re, podobnie jak nie sq_ doslfpne dane 
o braku takich korzySd, dlategow tych popula<ja<h opisywanyopatrunek naleiy ;to;owaCzzachowaniem 
ostroi:no!ci i zgodnie ze mkaz6wlrami lelrarza. 
Ponowne utycle W)'l'ObU medycznego prmnaaonego do Jednorawwego u:!)llkuJest nJebezpleczne. 
Przygotowywanle wyrob6w do ponownego uZ)'Cla mo:!e powalnle naruszyl Ich lntegralno«I wplynijC 
na prawidlowoUich dzia/ania. lnformacje dost~pne na i:yczenie. 
Przed otwan:iem Ol)ilkowania nalei:y sprawiJzilje dßk.ladnie pod kijlem uszkodzei\. Nie ui:yWllCproduttu,jMli na 
opakowaniu znajduj~ sit widoczne oznaki uukodzei\, takie jak Ptkni9cia, rowki, naklucia lub niejednality, 
rmerwany lub niekompletny zgrzew. 

Dzialania niepoi,dane 
Bardzo r:zadko maie wy!it;yri( pewne ryzykozwi~zone 11' 5'1:asowaniern opolrunku Hydroooll Classic, np.: 

Reakcje niepoi~dane (nietolerancja ktoregokolwiekze 5k/adnik<iw, rumieri, hipergranulacja itp.] 
Zakii:enii riny 
Ryzylro mama(jl (wyclelru plyl,u) 

Zgluzanle lncydentdw 
Dotycey pacJent6w/Ufytkownlk6w/oslill ttzecldl w Unll EuropeJ>kle/ lub w kla]ach o lilklm sarnym systemle 
regulacyJnym (Rozpor~dzenle (IJE) 2017n45 w;prawle wyroböw medycznych): Je!II podczas lubwskutek 
ui:ytkowania niniejszegowyrabu doszlo do powainego incydentu, nalei:y zglosi! to produrentowi i/lub jego 
autoryzowanemu przed1tawicielowi orazwlaSCiwym organom krajow:,m. 
Data zatwierdll!Dia lub c~idowej zmianytekstu: 2024-06--16 

HARTMANN Hydroooll Classicjeitmtrzei:ony pod nazw~ Hydracolloid Dres:1ing with Tapered Edges 
(Hydrocoll Climic) i Hydrooolloid Dre5Sing Standard (Hydrocull Claisic Thin) na rzecz producenta 
WinnerMedical Co., Ltd. 
fSli wteldcie mowo jesto opatrunku H:,drocoll Clas5it, dotyczyto ws1ystkich jego rodz.jOW. 

iwyrainie zamacwnowyj~tki wykazujijce roinice. 

PL - PAUL HARTMANN Polsb 5µ. z o.o. -95-llJO Pabianice 

lil!I Hasmiil;iti litmlltilti 

Ternri!tleirils 
A Hydroroll aas:iic" egy steril, iintapad6 kötszer, amely egy ?Oliuret.!n filmmel bevont adhezfv hidrakolloid 
retegblll .!II. A termi!kegy nem ökllv orvostechnilrai e!Zkoz. Nem lirtalmazsemmilyen g)'Qgyszer hattlarzyagot, 
human vag;, .illali eredetO iZÖVetetvagy se;tet, illetve n;noanyagot. flesugar:zilssal sterilizält tenni!k. 

A Hydrocoll □assl< egyelvi!konyodO slellel i!s Yirulgabb maggal rendelkel<l kötszer.A Hydrowll Classlc lhin 
egy 1ugalmas kötsm. amely ]61 llleszkedlk i lest körvonalöihoz. Mlndkl!t kiYltel nedves sebgyögyul.isi 
kömyezetet blztoslt 

ÖSszett!tel 
A lfydroooll aas:ilc härom alapanyagbol ;III: hldrokollold, polluretän film i!s ved6rl!teg. A hldrokollold r!!teg 
niitrium-lrarboxi-metil-cellultizlxil (CMC) l!s hotmelttfpusU ragasrtöanyagblil .ill. Feluivja a folyadl!kokat, 
es leheto~ete;:zi, hogy a krnzer a sebhezes a környezö borhiiztapadjon. A poliureliinfilm ~engedi a p.ir.it, 
vil.ill<i, es .itj.irhatatlan a folyadl!kok es; bakteriumok Sl.im.ira. 

Tulajdon1.lgai es h;it;ismedtani1mu1 
A tenni!k felszfvja a sebväladekut. A sebvaladfüelszlvilsa utln a hidrokolluid rfüg gl!III! alakul, 
ami a se~ydgyuläshoz sRikseges nedvesseget biltosltja. Mivel ö term~allralmazasa közben gel 
lrepllldik, a kötszer nem ragad tielea sebbe. Vi!kony, rugalmas anyaga rMn ; Hydrawll Classicjtll 
llleszkedlka te,t körvonalilhoz. A H1drocoll Clmicfelülete vlztaszltd. 

lhr ■daltl'l:lisl all ti Ja111ll1tak 
A lfydroooll Classlc alkillmaz.!sa a nem villadekozöt61 a kiizepesen väladekozö sebeklg javallott, bele~e a b<lr 
olyan serUll!selt, amelyek k.irosltottika felhämotvagy az irhät, pi!ldaul a nyomäsl felrelyek, labsz.lrfeki!lyek, 
donorhelyek, posztoperatlv sebeki!s homolasok. 
A lfydroooll aas:ilc a nem v.lladetozßt61 a klirepesen v;lladaozO sebeklg a kr6nlkus i!s alrutsebel m!les sk.llilj.lra 
Jmllott, peld.lul nyom;lsi felrelyekre, l.lb5zarfeki!lyekre, donorhelyekre, pomoperatfv 5ebelre ~ homolasokra. 

A Hydro<oll Clas:ilc Thln nem vag;, kl; mi!rtHben väladi!koz6~ebekkezell!51!re Ja~allott, belei!rtve a bifr 
olyan seruli!selt, amel1ek k.irosftottika felhlimotvöl]y az lrhät, p~ld.lul a donorhelyek, posrtoperatrv 
sebekl!5 horzsolilsok. 
A lfydroroll aas:ilc Thln nem vagy kls merti!kben v.lladt!kozö akut sebek ueles slr.lläJ.lra Javallott, 
pt!ld.!11 donorhelyek, po;itoperalfv sebek es homolilsok. 

A llydroroll aas:iic rövid t.ivU haszniilatra jmsolt (egyszeri haszn.llati id6: s:7 nap, telJes hasznillati id6: S:18 nap). 
Csak profemionälis haszn;llatra es egyszeri hasznälatra alkalmas. 

lhr1daltltfl111rlntl f1lhilun61d 
A lennl!k csak egeszs~ügyi szakemberek iiltal vagy az O felügyelelükalatt haszmilhat6. 

Alkalm11isi110dszer 
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Tiszlftsa mega seil körß)'Ckel; szutasos ,lj;lrasoknakmegfelelOen. Gyffzffdjön meg arrdl, hogya sebkörnytki 
Mrszäraz. 
Hasznälat elffll i termekekeltlszt.!n i!s sterilen kell tart;nl. Ne hasznälja, 11a a <somagolils si!rült. Olyan ml!reta 
hldrokollold kötszert v.llasszon, amely legiläbb 2-3 cm-rel tUI er a setiszi!leken. Hö szüks!ges, ;terll olldval 
väg/amerelreikötszert. 
Yeg;,e ki a kötszerl il 5'1:eril csomagohislr61, hllzza lea vl!dlirelegel, ,, helyeZl!' a sehre uöntap<1dli ohlalt. 
T.ivolitsa el teljesen a vl!d6relegel, es simftsa a borre a kiilsmt. 
A köts~r eltä.Y1Jlit;lsiihoz nyomja le a kötszert körülvefl.'i bört, es övalu5iln emelje fel a köt~er egyik>Zelet. 
Ezt addig ismetelje, amig , kötsler sleleit teljesen le nem v;llasztolla a börfelületröl. 
A kötszer több napig tarthato a ,eben. A kötszertteljes telitodl!s elott, sziv~rga5 jelei!H!kl!>Zlele!e e.eten 
vagy a klinilrai gyakorlatnak megfelelOen mr~lje. Ug:r,rnaz a termi!k nem haszmllhatö 7 napnäl tovdbb, 
i!sa folyamalGs haszn.!lat nem haladhatja mega 28 napot. 
Hai seb körül si!rültvagyi!rzekeny b<lr talillhattl, akkor nemjavasolt a kötszer gyakori csel!je. 

Hydrocoll (lassk S;cr.l:tivolltsa el a ~d~ri!teget, 13 nyomja a farpofäk kön' a kötszerl. A kötmr csUcsa,a fekely 
mi!retl!nek ~ mi!lyseg~nekfliggvi!nyi!ben, felfele 13 lefele is mutathat. Hat.irozottan nyom)il le a kötszer rn!leit. 
Hydracoll Classic (oncave: tilvolftsa el a vedöreleg nagyobb N!szi!t, helyezze ;i kötszer kiizi!ps5 N!rn!I a seb !öle, 
t.ivolfls; el a mar.dilk vl!döreleget, majd ; s1;lmyakfed!is.be huz;is.ivol Yegme el oz illesztesL 

Beleg Cl!ln1parto• 
A lfydroroll Oa,:;ic olyan betegek5zämiira keszillt, akikneka Rendeltetesi celnäl emlflettjavallatokr.. ir.inyulb 
kelele:irevan~ük5~iik. 

llllnlkal elfiny 
A beteg fäjdalmiinakenyhftese a kezele! sor.in. 

Ellenjanll■tok 

A lfydroroll aas:ilc nem altalmazhat6 olyan betegeknel, aklkn~ bärmely iisszetev6vel mmben tdli!rzaenysi!g 
ällfenn. 

T.irolhl ~su.illlüsl teltl!telet 
A sz.illlt;lsi felti!teleknek biztosftaniuk kell, hogy a tennek Yedye legyen a küls6 nyomiistDI, napft!nytlll es esil"IDI. 

Hull;11k!ldu!zel~s 
A potenciillis ferki!esveszely es a kömyezetk;lrosft.is elkerüll!se t!rdekl!ben uorvostechnilrai eszköz 
eldobhot6 komiJ(lnenseit a helyi voni!ko.zll jogmbilyok, iriinyelvek es färtfül!smege15ze!i elofrilsok 
szerint kell ilrtalmatlanftani. 

KDllnleges blztonAgl el6ifnisok 
MIY~I a lcötmr ~rllkenyebb popul.lclOS csoponol!ra, p~ldaul I csecsemökre, a g;,ermel:ekre, terhes vagy 
sloplatci niikre volöalkalrnazäsiival lrapc:,olatosan adatok ninmnek, illetve ezzel ellentele;adatok sill[Senek, 
ezektJen o populäci6s csoportokbiln a köts~rt lokowtt kiiliiltekintessel l:ell allralmazni, or'IOS utasltäsa rn-rint. 
Egymr haszn.llatos urvo.technikai eszközl \les.!~lyes UjbOI felhaszn.Jlni. flz UjbOli hasznillat l!rdeb!tien 
Ujrafeldolgozottegyszerhasznillatuse,.zközök integrit;lsa ~steljesltml!nyejelentö"s mi!rti!kben kärosodhat, 
Keresre toväbbi infonn~dclt biztosftunk. 
MielCtt kibontani a termHet, ellenö"rizze, hogy nem sl!rült-e a cromagolas. Ne hasznilja a tem1~ket, ~ azon 
1eru1es jelei läthat6k, pi. szakadasok, nyam6d;lsok, lyukak, yag;, eg)'l!netlen, 5e['ült vagy hiänyos lez.iräsok. 

Mell~khalisok 
Nagyon ritkan ehifordulhat, hogya Hydroooll Clas:1ic has:znillatihoz bizonyos iJOlenciillis kockiizatok 
kapci;ol6dhatnak, pl!ldilul: 

Nemkfv.inakls reakcilik fintolerancia az összeieYGk b.irmelyikl!vel s~mben, erythema, hipergr1nuhiciO stb.) 
Sebfertiiiesek 
Macer.ici6 (folyadekszlv.ir~.is)veszl!lye 

Vilntlan eemen,etjelentl!H 
Az Euröpai UniObiln es az azonos szabälyozilsi rendszerrel {(EU) 20171745 renOelet azorvostet:hnikai es:zközökrOll 
rendelkez6 orszilgokban li!vtl päcienseklfelhasznillök/harmadik felek eset~n; ha slllyos v.!ratlan esemi!ny 
következ:ik be;z eszköz haszn.!lata sorän vagy onnak következmi!nyeki!nt, ki!rjük, jelezze azt a gyartönak i!s/v;gy 
felhatalmazutt ki!pvisel~jellek, volamint a nemzell hatOsilgnak. 
A szoveg ellen~m!si!nekdiltuma: 2014-D6-26 

5 A HARTMANN Hydrocoll □assi< Hydrooolloid Dressingwith Tape red Ed~> (Hydrocoll Classlcl i!s Hydrocolloid Dressing 
Slilndard (Hydrocoll Classl<lhlnl ö gyilrtO Wlnner Medlcal Co., Ltd. neve alatt került be]egyzl!sre, 
El~rO rendelkezi!s hl.lny.lban a iZÖl'egben szerepl6 Mrmely, a Hydrocoll Classlcklltmrrevalö hlvatkoz.ls mlnden 
bemutatott va1to1atra vonatko1lk, 

HU-HARTMANN-RICO HungiriaKft. 2051 Blatorb.lgy, Sudapark 

liB HHtTl')'Kqll■ 1c1 ,nolpe6ii 

OrHICIHHI HI npllAJl(TI 
Hydrocoll Classlc" e CTepunHa caMOlanenaa111a ce npeBl)'blKa la paHM, CbCTOAIJII ce DT ~XelHBeH XNAPDKOßOH,lleH 
cm,11, noKpMT < nonH~peraHOB ,jrllßM. npOA)'KT'bTe He.JKrn~D Me/lK~HHCKO Hl,llenwe. lo He CbA'bPIKa HnKaKBH 
neqe6HH ee111ecrea, T'bKaHH HßM KßeTKH QT 40BeWKK MßH lt:HBOTHHCKM npOMlxo,11 unn HaHOMarepuanu. 
c,epHTINlHpilll' C NlnOJHBaHe Ha o6n'b4BaHe. 

Hydracoll Classic e npeB.p'bJII.! C KJT'bHRea111H KP..Nlll<l H nO-nJll>n!H llfHTl>p. Hydraooll (lassic Thfn e f'bBKUa 
npeBl)l,3MI, KOJIIO npNn~ra AD6pe KbM KOHrypITTe Hi T~ßOTO. lil 11me palHOBHAHOCTK DCllrJpl[BiT ll!lillt:Hi 
cpe11a Ja 3a311paRHeaHe Ha paHa1a. 

(bCTal 

Hydrocoll Classic ce C'b[TOH llllpK Marepuono: ~HJIPOllllßOM~. nonHype1aHOB ~HJlM H lillJIMTHO ~OßHO. 
Xu~iJ(lllllßOHJIIIHHT CJlOii C'b~bplllil llifl?HePa 11ap(io~™MeTMnu,enyno3a (CMO K rope1110 pa31oneH a111e,~e. 
To~ a6cop6Kpa Te~HOCTK H nooBOßllPa Ha npeE!p'bJKilTa na npHnen~e Mo/lt p,ilHaTa H o6K~llallli1Ta K IIQJlla. 
nonKype1aHOBMRT~KßM niJ(lnycKa ,unapeHMRTa DT BnariJTa, BOIIOYCTO~~KB e H He niJ(lnycKate~HOCI~ ~ 6aKTepKN. 

Clloiia■i H Nl'IRH NIJl!liUH■e 

npollJICTbT o5r:op6Hpa eK()'/lillil 01 paHaTa. {neA KOTO eK!:YllilfbT e a6rnp6MpiH, IMAPOKOßOMAHMHT cnoii (t 

npeepbwa P ren, Koiiro D™rJ'PIIBa ena111Ha cpe11a oa 3aparn1a11e Ha palliITa. T1,~ MIO ren'bl cc ofipao)'Ba no 
PpeMe Ha yn111petia. npeep'bJKiTa He JaJ1enea K'bM paHarn. ~opa.o.n T'bHIIHR r'bBMB MarepNarr Hydrocoll Clmic 
npHJma 1100pe no IIOHT)'PHTC Ha TRJlOTO. noBbpXHOCTTa Ha Hydroooll aasslc e BOIIOOTtillbCKBawa. 

nP'JIHHMl'IIH■e R nldllllllll 
Hydmmll (las:iice npeAHa3HiNetta3a ynorpelia npH o6pa(iOTKa Ha HeeKCYAMPalJ\MfJPYMepeHO eM()'AKPOIJIII paHM, 
BKßlD'IHTeßHD HapaHHBOHKß llil KO>t:aTII, npM KOIITO t HapyweH enu11epMMCbT ~H 11ep1&ITa, HanpHMep,'lfKyfiMranHH 
paHH, yn~rn Ha KpaKa1a,11000p[K~ Mecra, nononfpaTMBHK paHK ~ Olt:YßBaHHß Ha KBJraTa. 
Hydrocoll Clis:ilce nomaHa 1a WHpoKil ra,u. HCeKCYAM?all\~ AOYMeJleHoexcy11npa111u xpOHN'IHH H OC!JlH 
paMM, HanpHMep11eK)'6NTaJ1HH PIHM, YßKY™ 11a KpaKara, AOHOpCJIM Mecra, nononepaTKPHH paHH 
N OIK)'nBIHHH Ha KOlKOTI. 

Hydrocoll Classi< lhin e npeAHaJHa'leHa 1a yn111pe6a npK o5pa6111~a Ha Heet1Cy11npawa 110 CJ1a60 
eKCy11apa111n paHM, Bl\ßl>'IHleJlHOHilf'ilHIIBOHKH Ha IIOlt:oTa,npK IIOKTOeHapyWeHenKAepMMCbT 
NßH lltpMaTa, HanpMMep110Hopc11H Mecra, noaooneJlantBHH paHH H Olt:)'ßBOHIIII Ha KOJllara. 
Hydrocoll Classiclhin e no1maHalil WHiJOKil raMa HeelK)"11HpawN 110 cna6o elK)"11~pal!IM ocrpH paHK 11a10 

ADHOPCKK 111.ecra, nocroneparnBHM paHH N Olt:)'nBaHIUI Ha KOJKilTi. 

Hydrocoll Classic e lil KpaTKOCiJ04Ha ynoTPeöa (e,D,Ho~par11a ynOTPe<iö 3a s:7 AHn H 061110 epeMe Ha 
ynOTPetia s28 AHHl, Toea HllleßKe e (aMOlil npo,)e(MDllaßllil ynorpe!ia H 3a e,llHOKpa1Ha 1nOTPe6.. 

11enee. nrnpe6111u 
Tan npOA)'KTTpR6ea /lil ce unon,11.1 01 unw non Ha6n11,lleHHe Ha 1JlpaeeH cneqna.11Mc1. 
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no'IKCTerc o6nama Ha piHm Cbrnaoto rnHAipTHara npa111N11a. Yeepere ce, 'le Ml>t:aTa oKOno palliITa e cyxa. 
npOAYIITIITHpRÖBil /lil ce n0,!IA'bPll<JTqHcr~ N CTePHßHK npeAH yn01peöa.11a HC(C ~3nllß3Bil,aKO onaKOBKaTa 
e n0Rpe11e11a. ~16epe1c palMep Ha XKAPOKOßOH/IHa npeBpl,lKa, lllliTO N1ßKl< KJB'bH pblioeere Ha paHara 
Haii-Manxo <l- 3 CM.npw Heoijxo1111MOa cpelKe1e npeapblltilTa AD Heo6xo,qHM~ pölMtp [l,CcrepwnHa H(l)t:Mqa. 
MlllilAeTe npeep'bJKara ormpunHara onaKOBKi, ornpaHe1e lillllRTHoro ,jronno N noname menei1J1,11a ce 
crpa11a B'bpll)' paHa1a. OmpaHm ocraaa111010 lill!INIHO ij,onuo H npHm~erc npeep'bJ11ara B'bpxy paHara. 
3a DTCTpaHR&aHe Ha npeBpölKaTa npNTHCHeTe IIOltlara IIIOßO npeBp'blKaTil H BHNMßeßHD noe11HrHe1e e11nH 
01 Kpö~IJl,1Til ll. noa1oper~ ADKaTO IKH4KK KpaHU1a ce palXl1aful101 nllll'bp)IHOCTT! Ha KOIKITil. 
npeep'bJKaTa MO)Ke A.1 ocraHe Bbflll)' paHara a npoAb111t1eHe Ha 1111KOnKo AHN. no11MeHe1e npeapl>lnn, 
npe11H /lil ce e Hanouna HanbßHO, npen~ /lil HM.1 npK3Ha~H Ja HlTH.YHe MßH CDOpe,!I npe1111~taHU-ra Ha 
KllHHH'IHMa npaMTMKll. EnHa M (blJla npeepbll.a He MOIKI' /lil ce ~Oß31i noee<re OT 7 AHH H nDCnejlOBaTeßHillll 
yno1Pe6a H@ 1pir6Ba 11a HiABMWaBa 2BAHN. 
Hece npenop'b'IBa ~ena (M~Hö Ha npeBl)blMKTe Hil paHH, npH KONTO DKllßHITII KOlt:a e HapaHeira llßH 
"}'l!Cllll!Tl'~Ha. 

Hydrocoll Classic Sacral:01crpaHe1e lillJIITTHOTO ,t,rui~o H npHTKCHeTe npeBpl,3KaTa KbM aHanHaTa lll!nMa. 
lh,pnTHa npeBp-t,3Killll M-/l<IC04M Harope MßH HaAOII)' Bl~BK[HMOCTOTpainan(l)t:l!H~eTO KJll,Jl60'1Kllifla 
Ha HlllaTa. npKm(HeTI' lApaBO p'blioBeTe. 
H)'(irocoll Classic Con<avc: 01(1J)aHe1e Haii-ronRMara qacror lilllll!THDTO ,jronHo, nocrame cpe11Hifla ~m Ha 
npeopblt11na B'bpicy paHara, OT(lpaHeTe OCTallilßaTa ~m 013,JIJIHTHOTO ~OßMO K cne11 TOOa lamnere KP~ßljal'ö, 
la na ce 11ana01a1. 

llueH llil~RelfTUlil IIOll)'llillNR 

Hydrocoll (lassic e npe3Ha3Ha4eHa 3a na~HeHTM, IIOHTO ce HYIIIAA'IT 0T ne~EHNe, H3C04eHO llbM nOKa3aHHRTa, 
OnHtaHM B 'li[CT@ ia npe,riH.OHaqeHKeTO. 

KlrHHll4HI OOJIJil 
06net1'1aBaHe Ha fianKaTa Hi naqNeHra no Bl)eMe Ha ne<reHwe. 

npaTMBOIOUJclHHI 
Hydrocoll Classic e npOTIIBDOOKa3aHa 33 BCH'IH na~KeHrn, KONTO 6NJa niJ(IHB~H aneprH'IHa peaK~~ KbM KDIITO 
H Ai e OTC'bCTaBKMTe ii. 

JtnOIIH 11a tl>ZPilHE!HHe ■ Tpi1Htnop1 
YCJlOBKIITa HO IJ)il11CnopnpH6Ba11a rapaH1Npa1, ~e nl)WIYKT'bl e lillll,llrEH 01 BbHWeH HOTKOI, (ßl,H'leBa we1nHHa 
Hßblllll, 

Mue-.pn11■e HI lpGA}'KTI 
( qen na ce HaMaJ1H pHCK'bT 01 BblMOOKHa onar:HOCT 01 HHt{'K~llll llßH JaM'bpOIBaHe Ha OKOßllilTa Cl)ella 
KOMnOHeHTHTe Hd Me~Kl\HHCKDTO ~3/lenMe 1p,r6Ba ~a CßfABaT npo~enypITTe Ja HlXBbprmHe Cbrna{HO 
npMßOMCHMHTe M€CTMM 30KOHK, npaeuna, pa3no~6M K Clil.HWJP™ Ja npe~nil3BaHe III KHqlfMI\HH. 

CneqMlnHH npeAnllrHH Mep■■ 
nopaAH ßHncaTö HaJlilHHH, nOJIKpenHIJIN ynorpe6a1; Ha TalH npelpl,lKa npH "}'IICTBHTenHH rpynM nonynaqHH, 
KilTO HanpNMep 6e6e1a, 11el\ol, 6peMeHHH HßM llbpMeUIM ltleHM, K nopa/lH nunrar.r Ha /1,IHHK 3,1 o6paTHOTO npH 
TelK rpyn~ nony11aqHM 1a1H npeBphlKil rpR6ea /lil ce unom11a c noBMWeHD BHHMaHHe N no npenop'bKa Ha 
Me,llM~KHCKOnMI\I'. 
noBropHara ynorpefia Ha MeAHqHHCKO HJAenNe ;a EAHOKpaTHa ynorpefia e onaCHa. npep;fiorKa1a Ha Hl,11,enHe 
cqen noDTopHa ynorpe<ia M(l)t:I! /lil HaHece cepHOl~K epe11K llil Heroeara qanocr u pa6010cnoro6Hocr. 
~Hij,OpMa~HA f HaßH4Hi npH noNCKBaHe. 
npe11n11a 01Bop~1e onaKORKara Ha npoA)'m, BHHMarenHo R nperne,11,aRre1a cnenn or n0Bpe11a. He wnMnaRre 
npO,llyK"Ta, aKO MM! IH,!IHMH n11HlllilqH Ha n01pei1a, xaro HanpHMep nyKHinlHN, KillilßH,ll)"nllH HßM HepaBHDMepHM, 
CK'bCIHH KßM HelT'bßH~ ynnbTHeHKR. 

Crpa■ IIIIHH e1jieKIII 

Mooro PJIAIIO M0nieAa KMa HRKOn noreH~NilJIHH pMCIIOBe, CB'bp33HK t yno1pe6arn Ha Hydroroll Classic, HanpHMep: 
He>t:eJlilMN peiKqKH {HenoHOCHMOCT K'bM HRKOR Cl (b(TiHIIHTe, epN'rEMil, XNneprpaH1na~~R N AP.l 
lilH~eKTMpaHe Ha paHaTa 
PMO( 01 Maqepa~llll (K3TM4aHe Ha Te4HOCT) 

Cbo6UIIIIHI HI RHIIIIAIIMTN 
3a na1111e11Tlno1peöu1enlrpe1a C!JlöHa B EeponeAcK1111 <'bm N B apaHM c MllfHnt'leH perynaropeH peit111M 
(PernaMeHT (EC) 1011n45 la Me11HqNH(11HTe HJ,lleßHR); ilKO no BpeMe Hi KlnOßlBiHeTO Ha TDBa 113,llenNe 
llßM B pel}'ßTiT Ha HeroBOTO ,unoJUllöHe e B'blHHKHOR cepMO.leH KHqK,lleHT, MOßR,ADKßa,tllBa~re ro Hi 
npoM3BOANTI'ßR H/NßH ynbJIHOMOlljeHHA MY npe11craBH1en H Ha eawl!A HaqKOHaneH opraH. 
,\a1a Ha aKT)'annupalll' Ha 1eK1:rn: ,024-06-26 

~ HARlMANN lfydrocoll (lasslc e perKCTpMpaHa Kare Hydrocollold Dres:ilng wlth Tapered Edges {Hydrocoll aa1sk) 
H Hydrocolloid Dres:iing Standard (Hydraroll (lmic Thin) CbCliKOlll'H npONll!O,QMTen Winner Medical Co., Lid. 
"Bcua pefepeH~KR la H1drocoll (lassic 11ema Cf ßTHaCR AD BCK4KM fopMN Ha npOA}'KTa - OCBeH aKO He 
e noCO'leHO AP}'T0-

86- Tn XAPfMAHH-P~K0-1113 Co,t,NR 

Elil Up■te II upo1nbu 

Dplspralzvtlda 
Hydrocoll Classh:" Je sterllna samoljepljiva obloga za rane koJi se sastojl od ljeplJlwg hldrokololdnog slo/a 
prekrlvenog polluretansklm tonklm lllmom. Prclzvodje neakllvan mcdl<lnskl prolzvod. Nesadr!I nlkakve IJekovlte 
supslilnclje, tklva, stanlce IJudskog 111 flvollnj;kog podrlJetla, nlll nano materljale. Sterlllzlrano Je zrafenjem. 

Hydrocoll Classicje obloga sa sufenim rubom i debljom/ezgrom. Hydrocoll ClassicThinJe fleksibilna obloga koja se 
prilagoaava oblinama tijela. Oba prolzYOda pru!aju vla!no ol!rufenje za cijeljenje rana. 

...... 
Hydrocoll UasslcsastoJI se od tri ma1erljala: hldrokololda, polluretanskog fllma I za!tttne lollJe. Hldrokololdnl sloJ 
sastojl se od natrijeve karboksimetll Ct'luloze [CMC) i vnra'![ ljeplla. UpiJa tekuflnu I omogufirje prijanjanjeobloge 
11a ranu i okolnu kolu. Pollurelanska foli)il Je paropropusna, vodootpoma I nepropu;na za telru(lne i baklerlje. 

Snjstva i nalindjelonnja 
Proizvod ap;orbira elco;udat rane. Nakon apsorpcije eksudata, hidrokoloidni sloj se pretvara u gel koji prulil vlaino 
okrul:enje za zacjeljivanje rana. ~uduCi da se gel l'l'lara tijekom aplikacije, obl09a se ne lijepi za ranu. Zbog tankog 
i fleksibilnog materijala, Hydrocoll Cl<1SSicse dobro prilago~ava oblinama lijela. PQl'rsina Hydroroll □assic a je 
vodoodbojna. 

Namjenil i indibdje 
Hydrocoll Classic namijenjenje lijefenju rana koje nemaju eksudat ili umjereno eksudiraju, ukljuCUjuCi ozljede 
koze koje su OOtetile epidem1is ili dermis, kao !to su dekubitusi, ulku>t donorslra mjesta, postoperativne rane 
i abrazije koze. 
Hydrocoll Classic indiclran je za !irok raspon kroni~nih i akutnih rana koje nemaju el:sudat m umjereno el:sudiraju, 
lrao !to su su dekubitusi, ulkusi, Oonor;ta mjesta, postoperativne rane i abrazije koZE. 

Hydrocoll ClasslcThln nimi]enjenJe lije1enju rini koje nema]u eksudat ill slal!o eksudlraju, ukl)ulujuti ozljede 
koze koje su OOtelile epldem1is III dermls, kao !to ;u donorslra mjeslil, iJ(IStoper;tivne rane I abrazlje kote. 
Hydrocoll Oml< Thln lndklran je Zi !lrok rasponakutnlh rana koje nemiJu eksudat lli slabo elco;udlraJu, kao!to su 
dunor5ka mjesta, postol)erativne rane i atiiazije kofo. 

Hydrocoll Classlcje Zi kratkotrajnu upotrebu {vrlJeme)ednokratne upotrebe ~7 dana I akumullranovrljeme 
UJl(.ltrelle sl8 dana). Ovo Je prolzvod samo za profeslonalnu I zajednokramu upotrebu. 

PrecM!ltnl brlsnlk 
Prolzl'<ld mora korlstlll zdriYstvenl radnlk III pod nadzorom zdravsMnog radnlka. 

NaCln pri11jene 

' ' 

Oi'istite podru1je rane u 5kladu 5a standardnim postupcima. llvjelite se da je koiaoko r;ne suha. 
Proizvodi moiaju biti füti i sterilni prije upotrebe. NemoJte upotreilljavati ako je pakiranje oSteceno. 
Od1beritevelifinu hidrokoloidne obloge koja prekriva DJbove rane najmanje 2-3 cm. Po potrebi prerezatl 
oblogu na vell(lnu rane sterilnlm !karama. 
Uklonlte oblogu lz sterllnog pakfran)a, njel:no odvoJlte za!lltnu follju 1 ?Tltlor5tlte prlanJaJutu ;tranu na ranu. 
Uklonlte preo.talu follJu I zagladlte oblogu na ko.!1. 
Za skfdanJe obloge plftlsnlte ko.!u koJa okrufuje oblogu I nJefno podlgnltejedan od nJenlh rubova. 
PonavlJ1jle dok se svl ruOOYI ne odvo/e spovr!lne kole. 
Obloga se moie driali na rani nekoliko dani. Oblogu promijenile prije nego fur je potpuno milena, prije nego 
Sto iJ(lkaie znakove curenja ili kako je naznaceno u klini~koj praksi. lstl proizvod ne moie se upotreblja'lali dulje 
od 7 dana, a kontinuirana upotreba ne mltze biti dulja od 28 dana 
Ne preporui'uje se i'esta promjena obloga na ranama ! ostecenom ili osjetljivom koZOm oko rane. 

Hydrocoll Classic Sallill: uklunite zailitnu foliju i prilisnite oblagu u analni nabur. Vrh obloge lllllie biti uilßjeren 
prema gare ili prema dolje, ul'isno o poloiaju i dubini cira. ~mto pritisnilt! rubove. 
Hyd rocoll Clillsic Concavc: u klonite na jveö dio za ititne folije, .tavite sred n ji d i o obloge preko r a ne, 
uklonlt~ ostatak Zi!tltnefoliJe,zatim prekloplte knla tako bl pnstaJala. 

Pradtl5ena popul■cQ1 p1dJanat1 
Hydrocoll Classlc namlJenjenJe padJentlma koJlmaje potrebno llje1enje usmjereno na lndlkadJe ~aveoene 
unamJenl. 

Kllnllta prednost 
Ublaiilt! hol pacijenta tijekom lijecenja. 

llontralndlkacQe 
Hydrocoll Oa5sicje kontraindiciran za upotrebu na pacijenlima koji su moida alergia'li na neki od njegovih sastojal.:a. 

Uvj1tl stladiltt ■jattran1parta 
Uvjetl transporta trellaju osigurati da Je prolzvod zattl1en od van]sklh utjecaja, sunre'te i'ljetlMII I kl!e, 

Zbrlnjnanjl! p11lnada 
Da bl se rlzlk poveza~ s opasnosll od mogule lnfekclje III zaga«enjem okoll!a sveo na na)minJu moguCu m)eru, 
za jednokratne komponente ovog medlclnskog prolzvoda moraJu se postlvatl procedurc zbrln/.nanja olpida 
u ;kladu s mJerodavnlm l lolalnlm zakonlma, pravlllma. uredb;ma I slilndardlma sprjefavanJa zaraze. 

Posebne mjere opreza 
BudUCi da nema dostupnih podataka kojl potkrjepljuju ili ne potkrjepljuju primjenu ove obloge na osJelljiYim 
segmentlma iJOpulaclJe kilo !to su nOYOro«enfad, dJm, trudnlce I doJIIJe, u Ilm Je slui'.aJevfma tteba korlstltl 
oprezno i u skladu s lije1ni1kom preporukom. 
Opasno je ponovno upotreblj.wati jednokratne medicinske proizvode. Preradom proizvoda radi ponovne uporabe 
male se ozbiljno ottetili njihova cjelovitost i njihove perfom1anse. lnformacije 5u Oostupne na zahtjev 

Prije otvaranja pakiranja proilYOdi, pailJivoga pregledajte radi otkrivanja zriakova oStetenja. Nemojte kori;titi 
proizvod ako postoje vidljivi znakovl o!teCenja, kao !to su pukotine, kanali, rupe ili nejednaki, iJOderani ili 
~epotpunipelati. 

N115poJare 
Vrlo povremeno, postojat le nekf potenc1jalni rizld povezanf; UiJOlrebom Hydro eo II Classic, kilo !to su: 

NusiJ(ljave (nepodno!enje nekih ad sastojal.:a, eritem, hipergranulacija itd.) 
lnfekcijerana 
Rizik od moceracije (isljewnjetekuäne) 

Prijava lncldtnata 
Za pacljenta /korlsnlka ltrelu .tranu u Europsko/ unljl I zemljl s lstlm regulilornlm re!lmom {Uredbi (EU) 20171745 
o medicinskim proilYOdima): ako Hjekom upotrebe OYOg proilYOda, zl!og te upotrebedo~e do ozbiljnog incidenta, 
prijavfte ga proizvodai:u i/ili njegovu owla!tenom predstawniku te nadleinom nacionalnom tljelu. 
D.ltum revlzljeteksta:2024-06-26 

~ HARTMANN Hydrocoll Classicje regiilriran kao H~rorolloid Dressing with Tapered Edges (Hydrocoll Classi(} 
i Hydrocolloid Dres:iing Standard (Hydroroll Cla;,;1c Thin) prema zakonskom proizvoaacu Winner Med1cal Co., Ltd. 
Svako spominjanje prolzvoda Hydrocoll Oassic u OYOm tekstu oclnosi se na svevalijanteosim ako mje 
druklijenmdeno. 

HR-Piul Hartmann d.o.o.· 10020Zagreb 

Ilm lnstr■qlunl de un1111re 

DHcrierea pradusului 
Hydroooll Clas:1ic" este un pansamentsteril autoadeziv, olciituit dintr-un ;tr;t adeziv cu hidrocoluid, acoperit cu 
un film de ?Oliuretan. Produsul este un dispozitiv medical non-activ. EI nu oontine substante medicamen!Oilse, 
tesuturi sau celule de origine umanä sau animalä ori nanornateriale. Este sterilizat prin iradiere. 

Hydroooll Clas:iic este un pamament subjiat pe margine ji mai gros in centru, Hydrocoll ClassicThin este un 
pansament fleribil care ,e adapteazä bine la oontururile rorpului.Ambele variante asigurä un mediu umed 
pentru vind ecarea pläg ilor. 

(1■1pHiJie 

Hydroooll Cla55i< este al<atuit dintrei materiale: hidroculuid, film de poliuretan ~i folia protectoare. Stratul de 
hidrocoloid eile aldituit din carboximetilceluluzä Oesodiu (CMO ii adezivcu topire la cald. Acesta absoarlle lichidele 
~i permite ca pansamentul sä ödere la pligä )i la pielea lnoonju@toare. Filmul din poliuretan c:ite permeabil la 
vaporl de umldltate, rezistent la apil p impermeibll la lichlde Ji b.icterli. 

Propriet6fi Ji mad de acfiune 
Produsul ab5oarbe exsudatul plligii. Oupä ce exsudalul a fostabsorbit, stratul hidroooloid;I se transfarmä inb'-un 
gel care asiguri un mediu umed penlru vindecarea plägii. Da! fiind c.i gelul se produce in limpul ulilizärii, 
pansamentul nu se lipefle de plagä. Datoritä milerialului 5ub\ire ji flexibil, Hydroooll Classic se adapleözä bine 
1a conlururile curpului. Suprafaj:a pansamentului H:,drucoll Clasiic e.te hidrofugä. 

Scopul utilizirii ~ inditapi 
Hydroooll Cla55i< este indicat pentru ingrijirea plägilurfärä exsudatJi o celor cu un VGi um modeiatde exsudat 
inclusiv leziuni ale pielii meau strilpun;epidermul sau dermul, precum ulcerele de presiune, ulcerele de gamt,ä, 
zonele donatuare, plägile postuperalGrii ji excoria!iile pielii. 
Hydraooll Clis:ii< este indicat pentru o gamä largä de plägi cronice ji awte färä mud;t p,anä la cele <ll un volum 
moderat de exsudat, precum ulcerele de presiune, ulcerele de gamb.!, wnele donalGire, plilgile poslGperatorii li 
excoriiliile plelll. 

Hydracoll Clas:il< Thin e.te indl<il pentruTngriJirea plägilorflirä exsudat panä lö Cl'le cu un volum mlc de mudat, 
lnclusiv lezlunl ale plelll care au 5'1:räpuns epldem1ul sau dermul, precum zoneledonalGare, pl.!glle postoperatorll 
~I excorla)llle plelll. 
Hydracoll Clas:il< Thin e;tc Jndl<il pentru o garni! largl de plilgJ acute -de la cele~ril cxsudil p,anil la <ele cu un 
volum miede exsudat, precum zonele donatoare, pll9lle postoperatoril 11 excoriatllle plelll. 

Hydracoll CliS5I< este de.tlnat ullllzilrll petem1en s<urt (:s;7 zile ca perloadil pentru unld folosln)J il ~2Bzlle rn 
peJJoadil de utlllzare cumulatil). Ace.ta este un dlspozttlv mluslv de uz profeslonal il de unh:il foloslntil. 

Utilizatorulpmizut 
Produsul trebuie sä fie utilizat de cätre sau sub ;upravegherea unui profesionist din sänätate. 

Noddeapllcare 

Curlita~ zona plligii respectänd pro[edurile standard. Asigura~-'ffl cli zona din jurul plligii este u5eatä. 
Produsele trebuie sä fie pistrate curate ji sterile inainte de utilizare. A. nu se utiliza da(li ambalajul este 
deteriorat. A.legeji dimellsiunea pansamentului hidrocoloid astfel inc.it Kesta 5ä dep.!iea.d maf'!linile 
plägii cu cel pujin 2- 3 cm. Dacä 1'51:e nemar, täiaji pansamentul la dimenslunea doritä, folosind foarfeci sterile. 
Scoatet1 pansamentul dln ambalajul slelil, lndep.!rtati lolia protectoare ji aplicat1 partea adez1vä pe plagä. 
lndepärtati lolia protectoare rämasä ~ netezfji pansamentul pe p1ele. 
Penttu lndepärtarea pansamentului, ap.!5a"11 pe p1elea dinjurul pansamentului 11 ridicaji u101 una din marglnile 
acestufa. Repeta~ pAnil cänd toate mar'!]inile se desprind de suprafa\a pielii. 
Pansamentul poatefi menjinut pe pla!fil limp de olteva zile. Schimbaji pansamentul inafnte ca atesta sil fie 
complet satu,at,sä prezinle semne de swrgere sau dupä cum indic.i practica dinicii. Nu ulilizaji acela}i produs 
mai mult de 7 zile ji utilizarea oonlinuä nu poale depliji 28 de zile 
Nu ;e reoomandä schimbaiea fremntä a pansamentului in cazul plägilor1noonju1ate d! ?iele delicatä 
sau deterioratä. 

Hydroooll Classi( Sacral: indepärtaj:i lolia protectoare ji introduceJi pansamentul in ~nl\fl interfesier. 
varlul pansamentului poate fi orientatin sus sau in jo>, in funcjie de pozi)ionarea li profunzimea ukera)iei. 
Apäsa~ ma19inile cu fennitate. 
H~draroll Clas:ii< Concave:indepärtaJi m mai mareparte a foliei protectoare, aieza)i pirtea din mijloc 
a pansamentulnl peste plagil, lndeplnaJI restul follel protectoare, apol suprapuneJj arlploarele pentru flxare 

Populatl• de padentlvlzati 
Hydraooll Clas:iic este destinat pacien\ilor me necesitä tratamerrt ce vizeazä indicajiile men\illnile in 
soopul utilizärii. 

Beneficiudinic 
Amelioreaz.i durerea pacientului in limpul lr..larnentului. 

Cantralndlcai!I 
Hydroooll Cla55ic este contraindicat la pilci,njii c.tre sunl alergfci la oricare dfnb'c ingredienlele sale. 

Candltll de depazltare,i tnnsport 
Cond~llle de transpon trebule sä garantm faptul dl produsul cste proteJat de preslunea ex1ernä,de lumlna 
soarelulJil deploile. 

Ellmlnarea produsulul 
Pentru a mlnlmlza rlscul eventualelor perkole de lnfec\le sau al poluilrll medlulul, romponentele dlspozltlYulul 
medJcal ce potfi ellminate trebule sil fle supuse procedurllorde ellmlnare ronform legllor, regulamentelor 11 
reglemerrHrilor localeaplicabile li standardelor de prevenire a infec\iilor. 

Näsurl speclale de precauJle 
ln absenj:aoric.lror infonnajii care sä Sus\inä utilizarea acestui pansament la cate9orii sensibile de popula~e, 
precum sugari, ropiL ferneiinsärcinate sau Cilre ;läpteazä, ji in ob:sent,r oric.irordatecaresä interzic.i utilizarea 
produsului in rändul amlor categorii de populaJie, acest pansamenl va fi ulilizat cu precaujie, respect.ind 
reoomandärileunui medic. 
Reutilizarea unui dis!Jozitiv medical de unicii folosintli este periculoasä, Reproremea disiJ(lzitivelor, in soopul 
reutilizärii, poate afecta gr.vintegritatea }i performanj:a amlGra. La cerere, sunt disponibile mai m~lte infor~ii. 
lnalnle de a desch lde am ba l 11Ju I produsnlu ~ ve~flca!l-1 cu atell!le pentru a o bserv1 da<!. e~ lst.t sem ne de deterlorare. 
Nu utilizati produsul dac.i ob:mvati semnevilibile de deterior..re, prewm fisuri, cr.lpäturi, gäuri mid 5au sigilii 
neunifoTme, rupte sau inromplete. 

Reaqll adverse 
Foarte rar, l'Or exista unele riscuri iJ(ltenJialeasociate cu 111:ilimea Hydrocoll (lassic, precum: 

Reaej:ii advtrse {intoleran)J laoricare dintre in~redientele sale, eritem, hipergranulaJie etc.) 
lnfeqii alepliigilor 
Risc de macerare (scu,~ere de lichid] 

Raportarea incidentelor 
Pentru un pacient/utili1ator/tef1i parte din Uniunea Europeanä }i din Järi cu un regim de reglementare identic 
(Regulamentul (UE) 20171745 privind dispozitivele medicale}; dacä, pe durata utilizärii acestui dispozitivsau, 
<a urmare a uHlizärii sale are loc un incident grav, vä rugäm 1.l il raiJOrla!i producätorului Wsau repre~ntantului 
autorizat al mstuia, precum ji autoritä~i dvs. na!ionale. 
D.lta revizuirii textuluf: 2-024--06-26 

HARlMANN Hydracoll (lmic cste lnregistrat (a Hydrocolloid Dressing with Tapered Edges (Hydroroll Classic] }I 
Hydraoolloid Drrning Standard (Hydroooll Clis:ii< Thin), de ditre pruduc.itorul autorizatWinner Medical Co., Ltd. 
Orice referire la Hydrocoll Classic cuprinsä in acest tezt vireazä toateformele de prezentare - cu eiu:ep\ia situajiilor 
in care este specificat altfel. 

R0-5.C. P~ULH~RTMANN 5.R.L. 020335 BIKU~I 

1D Nnodila II up1rabo 

Opilizdelta 
Obloga Hydrocoll Clmlc je sterllna samolepllna obloga za ran~ mtavljeni lz hldrokololdne plastl; polluretansklm 
trakom. Ta l1delekJe neaktlven medlclnskf prlpomoa!k. Ne 'llebuje nobenih medlclnskfh snO'll, tklv all celic 
Clove!keg<1 ali zivalskega izvor.. ali nanomal~rialov. PripomoEekj, sterilizir..n 1 obsevanjem, 

Hydracoll CliS5l<Je obloga s konllastlm robom In detiele)!lm Jedrom. Hydrocoll Clas;lcThlnJe prllilgodlJlva obloga, 
tl se dobro prllegi obllkl telesi. Obe razllfül nudlta vlabio okolje za <eljenje rane. 

Sestava 
Obloga Hydrocoll Clml(Je sest.rllJena lz treh materl11lov: hldrokolold, polluretanskl Irak In za~ttna plast. 
Hldrokololdnl sloJJe sestavl/en lz natnJeve karbokslmelll reluloze {CMO In vrOCega kl?IJfvega leplla. 
Ypija teko1ine fn omogG1a, da se obloga op~me rane in okolilke kofe. Poliurelilnski Irak je prepusten za 
vlaino paro, vodoodiJ(lren in ne prepulca tekolin !er baklerij 

Lastnosti in deloranje 
Pripomo1ekab:sorbira eksudat iz r..ne. Po ab5orpciji eksudala, se hfdrokoloidna plast spremeni v gel, ki zagota,lja 
vlal:no akolje Zil celjenjerane. Kerse gel u5'1:vari med uporabo, se obloga ne prilepi na rano. Zahvaljujoi:tankemu 
prilagodljivemu materialu se obloga Hydrocull Classic dobro prilagodi obliki tele5ii. Povriina obloge Hydroooll Classic 
odbijaYodo. 

N;imen uporabe in indikacije 
Obloga Hydroroll (las:iicje namenjena za upravljanje ran brez eksudata Ol, zzmernim eksudatom, 
vklju(nos ~kodbilmi ko:!e, ki so pred~e povrhnjkoali uonjioo, npr. razjede zaradi prrtiska, razjede na 
nugah, donatorska mesta, pooperaliv!H! rane in abrazije kol:e. 
Obloga Hydrocoll Classl<je namenjena za !irok razpon kroniCnih in alrutnih ran brez eksudat; oz. zzmemim 
eksudalGm, npr. razjede zaradi prltiska, razjede na nogah, donatorslra me;ta, poopeiativnerane in abrazije kote, 

Obl09a Hydrocoll (lassicThin je namenjeria za upravljanje ,an br,z eksudata oz. z nizko stopnjo eksudata, 
vklju1no s po!kodbami kofe, ki so predrle povrhnji<o ali u111jiro, npr. donatorslra mesta, pooperativne rane 
inabrazijekofe. 
Obl09a Hydrocoll ClasslcThlnje namenJeria za !lrok razpon akutnlh ran brez eksudata oz.z nizko stopnJo eksudata, 
npr. donatorska mesta, pooperativne rane in abrazije kol:e. 

Obluga Hydrocoll (lassicje riamenjena za kratkotrajno uporabo (las enkratne uporabe S7 dni in slrupni Cas 
upo1abe ,.;lll dni). Namenjena samo za profesionalno uporal!o in za enkratno uiJ(lrabo. 

Prllhld1nluponbnlt 
la izdelek lahko uporabl/ajo samo zdrmtvene uslilnove oz. se lahto uporablja pod n]lhovlm nidzorom. 

Hat:lnuponlN! 

Olistite obmo1je ranc v skladu s standardnimi postopki. Zagotovite, da je kul:a ol!rog rane suha. 
lzdelkl morajo ustati suhl In sterilni pred UiJ(lrabo. Ne uporablte, feje embalaZa po!kodovana. lzbeiiteveliko5'1 
hldrokololdne obloge, kl prekriva robove r.ne za mj 2- 3 cm. Po potrebi oblogo s sterllnlmi Skarjaml obreZlte 
n; velikost rane. 
Odmanlte oblogoz notranje sterllne embala2e, odtrga/tezi!ätno plastln lepljlvo ;tran namestlte na rano. 
Odstranlte preostalo plast In zgladlte oblogo na koll. 
Za odstranjevan]e obloge prilisnlte na kofa okrog obloge In jo nehlo dvlgnlte za robove. PonavlJajte dokler 
robovl nfso sproUenl s povr~ne kote. 
Oblogo j, mogoie uhraniti na kozi vei: dni. U.menjajteoblogo preden je pw,sem saturirana, kale znak!- pl!Kanja 
oli vskladu s pudatki ldinil'ne prakse. lstega izdellra ni mo~(e UiJ<lrobljati 10 ve( k!11:7 dni, neprekinjeno upor..ba 
pa ne sme pre,egali 28 dni. 
Ne priporolamo pog11ste menjare oblog n; ranah s pO:Skodovano ali ob1utljivo kolo okrog rane. 

Hydrocoll ClassicSacral: odstranite zal1itno plast in pritiS11ile otilogo na analno razpoko. Konica obloge je lahko 
u~merjena navzgor ali navzdol, odvisno od mesta in globine razjede. Robovetrdno prili!nite. 
Hydrocoll Classicfoncm: odstranile najYl!iji del za!i'ltne pla~li, srednji del oblog@ polltzite ru rano, 
od51ranite preost;lo zal11tno plast in nato prekrljte krlla, da se prllegajo. 

Namlnlka. populaclja bolnlkov 
Obloga Hydrocoll Classicje riamenjena za bolnil:e, ki potrebujejozdravljenje v skladu z inditacijarnL 
llil'ledenimi v namenu uporabe. 

Klln~nt torls1 
Li]~inJe bole11n bolnlta med zdravljenJem. 

KDntralndlkaclJe 
Obloga Hydrocoll ClasslcJe konlriilndldrana prl bolnJklh, kl so morda alergll'nJ na katero koll n]eno ;estil'llno. 

Pogoji stladlUenja ln transporta 
Pogoji transporta moraJD zagotavljati, daje fzdelekza!(iten pred zunanjfm tlakom, sonl'no svellobo in de2jem. 

Odstranjevanje l1delta 
Za zmanj!anje nevornostl nastanta okul:b all onesnaze\';m)i okol/a morate prl odstranjevanju delov 
medidnskega pripomOClra up~vatl postopkeodstranjevanja v skladu z YelJavnlml in lolralnimlzakonl, 
pravlli, predplsi In slilndardl preprere\'anja okufb. 

Posebnl p11,ld1ostnl utrtpl 
Ce nimate podatkov gledc uporabete obloge prl obfulljMh slruplnah preblvalstva, kotso dojenfkl, otrod In 
nost!e all doJece l:enske, In {e nlmate podatkovglede kontralndlkacl/ prl !eh slruplnah preblvalstva, lllllra1e10 
oll logo upo111blJitl prevldno In v 5kladu; prlporoäll kllnll'nega zdravnllra. 
Ponovna uporaba mcdldnskega pripomo11ra za enkramo uporibo Je nevarn11. Ohdelava prlpomo1kov z namenom, 
da bl Jlh ponovno uporablll, lahko resno 09ro1I nJlhovo relovftost In u11nkovltost. lnformac1Je so na voljo na zahtevo. 
Pred odplranJem embalalo prevldno p1egleJte glede znakov po!kodb. lzdelka ne uporablJaJte, Ce sovldnl znakl 
iJ(l!kodb, kot so raliJ(lke, lranali, luknje ali neenakomema, rartrgana ali nepopolna tesnila. 

Stnnskl ullntl 
lelo l'l!dko prihaja Oo r1ekattrih j1!11:@r1cialr1ih rn!~ar1j v zvezi z uporabo oblo~, Hydrocoll Classic, r1pr.: 

Nefolene reakcije (intoleranca na lratere koli mtavi~e. eritem, hipergranulacija itn.) 
Okui:ber..n 
Treganje mmracije (uhajanje lekoäne) 

Pol"Omnjl a 11pl1tlh 
Zi padentl/uporabnllraltretJo oscbo v Evropskl unl)i In dr:!avah z ldentlCl'lo regulatlvno uredll'lljo (Uredba [EU) 
20171745 o medlclnsklh pnpomotklh); lc med uporabo rtga prlpomo1ki all zaradl nJegove uporibe pride do 
resnega zapleta, o tem oll'le;lite proilvajaka in/oli poobla5Cenega lostopnilra !er pristojni dl'Zavni organ. 
Datum zadnje revfzije besedilo:1024--06-26 

• HARlMANN Hydroooll OasslcJe reglstnran kot Hydrocollold Dressing wtth Tapered Ellges {Hydroooll Oasslc) In 
Hydrocollold Dressing Standarll (Hydrocoll Classlc Thln} zakonttega prolzvaJalca Wlnner Medlcal Co~ Ltd 
~ko sklic:evanje na obl090 Hydracoll Classic vlem besedilu velja za vse razli1ice, razeri re ni drugaÖ! nal'l'Oeno. 

SI-PAIILHARTMANNAdriaticd.o.o. 1000Ljubljana 

Oll Kullan1m tali11atlar1 

Drin a,1kl111111 
Hydrocoll Classit, pollü1etanfllmle tapl1 yap1fkan blr hidrokolloid yüzeyden oluian, kendinden yap1~nll steril bir 
yara örtüsüdür, (lrnn, akHf olllla}'an blrllbbl geie~r. Herhangl blr lylle;tlrkl madde, doku veya Insan ya da haym 
hücresi veya nanomateryal l~rmei. Radya;yon yllntemlyle sterill1e cdllml~llr. 

Hydrocoll (lasslt, kenarlan lnce, g&idesl daha kal1n olan tJJr yara ör!OsOdOr. Hydro<oll ClassicThln, vO[ut hatlilrina 
lyl uyum saOla:r,rn, esnek blryira ilrtllslldür. Orllnün her lkltUrevl de :r,rra ~n nemll blr lyll~me ortam1 saOlar. 

Bill!p11 
Hydrocoll aas,ic ü,malzemeden olu1maktad1r: hidrokolloid, poliü1etan film ve koruytKu film. Hidrokolloid tabaka, 
sodyum kilrboksimetil selüloz (CMO ve SKak eri}'ikyap1~11ric1d;n olu1maktad1r. )1v1lar1 emer ve yara örtüsünün 
yaramn ,evresindeki (ilde y;p11arakyar..mn üzeiinde kalmasrn1 saQlar. Poliüretan film, nem buhanm ge,;irir, 
su ge~innez ve smlara ve bakterilere kar11 ge1irimsizdir. 

llzetllklerve elkl 1e•11 
Urün, yaraeksüdas1m emer. Eksüda emlldltr:en soma hldrokollold yü~y jele döniijerek yaray1 lyilejtlrld, nemli blr 
ortam yarat1r. Jel uygulama s1ra;1nd; olufbt~undan ilnll yaraya yap11maz. Hydrocoll Cla55lc, lnceve esnek materyali 
sayeslnde vücut hatlarma kolayllkla uyum saQlar. Hydrocoll Classl(1n yilzeyl su lllcidir. 

K■lla■ trn 11mact ve endika1yonlar 
Hydroroll Classit, yarilm11 epidem1is veya dennis görülen bas1 yaralan, bacakyarala11, donör böl~eleri, 
postoperatifyaralarve dlt s1yriklan ~ibi ;kmtrszzve orta Oerecede alont1h ciltyaralar1nin tedavi1i i~in geli!llrilmijlir. 
Hydrocoll Classlc; bas1 yaralan, bacak yaralm, doner Mlgelerl, postoperatif yar1lar~e dlt sl)'nklan ~lbl ak1nt1s1z ve 
orta derecede atmt1II ~tll cllt yaralar1n1n ~1vlsl l1ln endlkedlr. 

Hydrocoll ClassicThin, yarilm11 epidermis veya dermii gOrülen donör bolgelert poslGper;tifyaralorve (ilt 
s1ynklan gibi akrntrs1z vt hafrf derecede akmtrll eilt yaralarmm tedavls1 i~in geli!lirilmijlir. 
Hydrocoll Classic Thin; donor bolgelert poslGperatilyaralarye eilt s1ynklar1 gibi ak1nt1srHe haf1fderecede akinlll1 
~itli eilt yaralarmm tedavisi i~in endike<Jir. 

H1drocoll Classic k1sa süreli lrullan1m i(in öngörülmüjlür (tekli lrullamm süresl-5,7 gün ve toplam kullamm 
süresi ,.;28 gün). Bu ürlln, tilr uzman taraf1ndan ll}'gulanmas1 gereken tek kullimmllk bir üründür. 

llngBrilltn kull11n1ci 
Urünün blr 5aQllk uzmim taralmdan veya blr saQl1k mnammn glizetlmJ alt1nda kullan1lma11 gerekmektedlr. 

Uygul,11~ Jekli 

q _J~ ~ 

",;'{ ,-. _ _ \ "':'. 

Yaran1n bulundlliju Mlgeyi ~tandart pro.sedürlere 11}'9Uft bir iekilde temilleyin. Yara)'l(evreleyen cildin kuru 
olduQunOan emlnolun. 
Orünler kullan1lmadan llncetemizve slerll blr :iekilde s;klan111al1d1r. ~mb;laj1n hmrl1 olma11 durumunda 
kullanmaym. Se,;liQinlz hld1okollold yara örtü1ünUn yaran1n kenarlanm en az 2-3 cm iijacak ellallara 5ahip 
olduQundan emin olun. Yara ilrtUs!lnU gerektlQJnde steril rnalrasla keserekyaranm büyUklUQUTiegilre ll}'arlay1n. 
Yara örtüsünü ambali!Jmd;n ,1ka11n, koruyucu fllmlnl sökün vey;p11kan lilraf1m yarinm üzerlneyerleitirln. 
Yara lirtllsllnün dij ytlzeylndekl fllml de stlklln velirtüyll krriirkl1klirm1 gldererel: eilt üzerlne uygulayrn. 
Yara lirtllsllnü 11lram1ak~ln llnllyU ~releyen cllde parmaQ1mzla bastmn ve örtünlln blr kenar1m dlklratllce 
lrald1rm. Ayn1 ijleml ~rtllnlln tllm k~narlar1n1 clldln y01eylnden ayrrana kadartekrarlay1n. 
Yara örtllsll yaran1n Ozerlnde blrtarnun boyunca 1u1ulablllr. Yara örtllsUnll emlcl k1srm tamamen doldu~und1, 
srzm11 yapn~mda ve~a kllnik prosedl111lnllzOn gerektlrmesl durumunda deDl!tlrln. Ayn1 ürlln 7 gUnden daha 
fazla kullamlmamal1d1rvt araltksrz kullamm 2ll ~ünü ger;memelidir. 
Yara etrafmda hasargörmiij veyo hassas clll bulunmas1 durumunda yara örtüsünün s1k{a de!ii1tirllmesl 
önerilmemektedir. 

Hydrocoll ClmicSacral: KoDJyucu filmi siikün ve yara ör!Osünü anal yank i~ine bast1rarak yerlejlirin. Ortünün ucu 
yaramn konumuna ve derinliijine göre yukar1ya veya a1aij1ya bakabilir. ~eleri s1kira bast1rm 
Hydroooll □assicConcave: Koru)'llcufilmin en büyük bölümünü sökün, yara örtüsünün orta k1sm1n1 yaranm üzerine 
yerleitirin, ~eri}'e talan koruyucu filmi sökün ve örtüyü lranatl;mn1 01arak yap1j11nn. 

llngBrillen huta popilluya■u 
Hydrocoll Classlc, "Kullan1m amic1" bölllmünde bellrtllen endlkasyonlara yönellktedavl edllmesl gereken 
hastalarda kullan1lmak üzere gelijlirilmijlir. 

Kllnltfayila 
ledavl s1ras1nda hastan1n a!)ns1m haflfletlr. 

KDntrendlkasyonlar 
Hydrocoll Classic i~ri!jindeki her~ngi birmaddeyealerjfsi olan ha.talar i~in kontrendikedir. 

Saklamav1 t111m1 kofull;ir1 
Ürünün d11 basm~ günei 1!191 veyaQmu,dan korunarakta11n111as1 gerekmektedir. 

OrlnDn l11rtaraf1dllDM1I 
Olas1 cnfekslyon tehllkelerlnin veya ~re klrlJIIQlne llljkln rlskln mlnimlze edilebllme.l l~ln, t1bbl geredn tek 
kullan1ml1k blleJ;enlerl, gei;eril veyerel yasalira, kurallara, dllzenlemelere ve enfeksiyon önleme standartlarina 
u~un olarak bertaraf edllmedlr. 

Önl tldblrler 
Bu yara örtosonon bebekler, 1ocuklar, hamllelerveya emzlren kad1nlar glbl hassas hasta gruplannda kullamlmasrn,1 
veya kullan1lmamas1na lll!kln bllgl olmamas1 durumunda, bu yara örlUsll blr kllnlsyenln tallmallan doQrultusunda 
kullan1lmal1d11. 
lek kullamml1k birnbbl clha21n teklar kullan1m1 tehllkelldlr. llronun yenlden lrullan1lmak amacryla 1ekrar 
uygulanmas1, bütünlügü ve perforrnans1 iizerinde ciddi ol~msuzluklara neden olabilir. Talep üzerine llilgi 5aglamr. 

urün ambalaj1m a~madan önce O~rinde hasarizi olup olmad1g1m dikkatli biqekilOe i~celeyin 
~laklar, kanallar, i9ne delikleri veya normal olmayan, y1rllkveya eksik mlrhür gibl gezle gilrünür 
hasar izleri oldugunda ürünii kullanmaym. 

Yanettller 
Hydroooll Cla;s1c, ~ok nidir durumlarda a~Q1d.aki y;n etl:fleri gOsterebili1: 

Advers reaksiyorrlar (ürUnde kullamlan malzemeleiden birine kar11 fntolerans, eritem, hipergranülasyon vb.) 
Yaraenfeksl)lonlan 
Maser..syon(s1v1s111nl1s1]riski 

Olarblldlrl11I 
Avrupa BlrllQI ülkelcn vc iyn1 düzenleylcl slsteme (l017n45 ;ay1l1 fJl llbbl OhazYönetmeli~O sahlp ülk!-lerdekl 
hastalann/kullamcilann/ü~üncü taraflarm, bu cihaz1n kullan1m151ra1mda veya kullamm1 sonucunda ciddi ilir 
olumsuzfut meydana gelmesi h.ilinde, durumu üretidyeve/Yeya yetkili temsildsineve ilgili resmi makama 
blldlrmelerlnl ~<a edlyoru.z. 
Mein In revlzycn tarlhl: 21l24--06-Ui 

"HARTMANN Hydrocoll Cla5Si(, Hydrocolloid Dressing wflh Tapered Edges (Hydrocoll Classic) ve Hydro(olloid 
Dressing Standard (Hydrocoll ClassicThin) olarakyasal üreti<isi WinnerMedical Co., Ltd. adma tescillldlr. 
Aksi belirtilmedik,;e, metinde an1lan Hydrocoll aassk ürününe ilijkm b1lg1ler lrrünUn tümtlrrevleri ~in 9e1erl1d1r. 

TR- PAUL H~RTMANN Ltd. Stl. • 34742 Kad1köy/Kozyatag1, Istanbul 
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Buondera Hlnwel1e • Spedal ln1tructlons • lnstructlons p1rtlwlltre1, Speclala lnstr■ rtles 
Avnrtlme p1rtlml1rl • lnstrucdones especlales - lnstru~ies especlal1 E1i11t(Oilll'il<, Speclilnl 
pokyny • ~pecl.61ne pakyny• Specj1lne lnstruktJe • Huzn.61■'11 t1n.6aok • Cne11H111■M HHCTPJK~HII 
Dodatnl naputcl, lnstruqlunl speclale • Pose•na. navodlla • özel tallmatlar • !lilPJii.•M 
i.,,I,;. .::.i...,.,.:i 

Flr Kinder unzughgllch 11ufbew1hre■ • lleep a■t ofthe reach of chlldren • Tenlr harsde la p1rtl!e 
de enfant1 • B ■lten het berelkvan .indl!re ■ •auden • Tenere lant■na dalla partata del bamblnl 
Nantan1rflte111 del alcance de los nUios, Mlnterfora do akance das alanp1 , M111pul.an6m1161G 
uc•ovmJte mlmo da11h dlitf • Urhovh■jte mlmo dosahu detf • PnechllW)"Wat w mlejscu 
nledosltpnym dla ddtcl • Gyerm,tett61 elz.6rva t11tand6! ·,III ce n,xplMRBI HI MIICTO, HeADl:l"bllMD 
n Ae~• • Drflte lrv■n dahv■ta djece •An■ se 1h11 la fndemlnacopllklr • Hranlte lzven doseg1 01rot 
(aculda11n erl1emeyecell yercle s■ tl■yin • ■il:lit::tf:Ra-.;y..1Jl:l!ltli!r • JLüa\lt J.,L::a ~ 1~ ~ 
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Medizinprodukt -Medical Device• Dispositif m,!tfx:al • Medisch hulpmiddel • DisposiHvo medioo 
Producto sanftario• Dispositi~o mi!diro • lnrpor~ooi npoiiw • Zdrawotnidr.j prosliedek 
Zdravotnlcb pomricka , Wyr6b medyczny • Oßloslechnikai eszkfiz -Men~IIHHO(O 113,lll!/1111! 
Medicinski proizvod -llispozltiv medical • Medicinslri pripomniek -Tibbi olraz • ■Bift;!i;f 

.,,,ioJI&!-

Hersteller• Manufaaurer • Fabrlcant • Fabrikant• FatJbrlcante • Fabricante • Fibr1rante 
KoroaKruncmjc • Vjrobce • Vyrobca • Producent, Gy.ilti\ • npo113BOJ1Mren • Profzvod"a1 • Prodlll:iltor 
Proi!Yajalec • Üretici, .l!ll!iil'li • ~I .s'_,.:JI 

Vertriebspartner• Distributor -Disb'ibuteur • Di.tributeur • Distribulore , Di5'1:ribuidar 
Dlstribuldor • t.m~opta1 ·Distributor• Distributor, Dy5'1:rybutor • Fargalmazö • /1NapM~yrop 
Dobavl]a(. Dlstrlbultor. Dlstrlbuter. DlstrlbUtör • &M~ . ~I 

Importeur -lmporter -lmportateur • Importeur· lmportalGre • lmportador • lmportador 
Eto(l'/!il'/ta • Dovozce • Dovozca -lmporter -lmportl'.lr -BHOCKTen • Uvomlk -lmpo1ta1Gr 
Uvmnik· ittr,laql·!t: □ fi • 'J~I 

Bevollmkhtigterin derSchweiz • Authorised representative in Switrerland • Representant 
autoris~ en Suisse • Bevoegde yertegen1VOordfger 1n Zwitserland • Ra?presentante 
autorizzato in Svizzera • Representante autorizado en Suiza • Mandatirio na Suf13-
E~oumo501qptvo,: uvunp6ownoc m~v Elllnio • Zplnomocn~llyilitupce ve Svycarsku 
Splnomocnenj z.istupca YD ~vajCiarsku • Upowai:niony prRdstawiciel w Szwajcarii 
Meghi!almazott ketJvi5elö S.,;ijcban • Yn'bßHOMDIJll!H npe,!ICTi[BHTl!/1 B Weeii~apM~ 
Ovl;iten i predstavnik u Sv icarskoj • Repreze ntant au lori z. t in Elve~a -Poobl;iceni zasto pn ik 
zaSvico-fsvi~reyetkiliternsilcisi • llll!±liil!'ft-i!l. • t,.-.,-, ,;i ~r J!-11 

Bewllmächtlgter In dei Europälscflen Gemeinschaft • Authori!ed representatlve In the Europea n 
Communlty • Repre!en111n1 autortsi! dam runlon europi!enn~ • Bevoegde vertegenwoordlgei In 
de Europese Gemeenschap • Rappresentante autoriualo nell'Unione europe1 • Representante 
autorilildo en la Com111idad Europea -Mandat.lrio dentro da Comunidi!de Europeia 
EEouow!ioU]pt'locovurrp001itno1 01qv Eupwno"ito'j Kor.vOU]lO • lplnumocrrenj Mlupce 
v Evropski!m spole1en.tvr • Splnomomeny z.!.tupCil v Eurt'ipskom spolufen1tve -AutoryltlWilny 
przedstawkiel we Wspölnode Europejskiej • Megh;talmazott ki!pffielß az EurOpai Közössi!gtren 
YIT'bßHOMOIIRH npe11CTaPIITCß ~ EeponeAclliltil OOl!IHOCT • Ovla!teni predstavnlk U Europskoj 
za)ednkl • Reprezentant autorlzatln Comunltatatea Europeana • Poobl;s(enl zastopnlkY Evropski 
skrtrmtl • Avrupa Toplulu~u yetklll temslldsi -11:'äitlllffl:ii 
,,_;,iWII ,~l <.) .u.a.JI Jk.11 

Verwendbar bis -Use-by date • Date limited'ulilililtion • Te gebruiken tot -Dat, di S(ildenza 
Fedio de Cilduciood -Dato limite de utiliza~o -Hpqx,µrrvio ~~~ -Pouift do data -Poui:ltetne clo 
U.iy< do daty • Lejärati diitum • ltrnon3Ba~ npe~M 11or.. • Rok uprie -Data expirilrii • UpOlilbno 
de • Son kullamm tarihi- itJ'l'll'lilllll --~ 1 t-!;l;i 

Herstellung5datum -Dille ofmanuf.cture • Date de fabricalion • Productiedatum Data di 
f.rbbricaziorre • fema cle fablicaci6n • 0ata de fabrico • Hp,:pOlffl"UI MQTOOKEuiir; • Datum vjmby 
Dätum vjroby • Oata produkcji • Gyärtisi datum • ,llala 11a np~eo -llatum proilYodnje 
Data fablira)iei -Dilllm proizvodnje Üretim tarihi -M:lt:Ellll • ~I ~.Jll 

Fertigungslosnummer• Batch code • Code de lot • l.olnummer • Codice del lotto Cödigode lote 
Clidigo de lote • KfilliooicnopTiliru; • Kiid d.ivky • Köd davky • l<od parlii • Tet:elköd • KoJ1 llil 
rnpTll,llilTII • ~fra ;eriJe • Cod de 1111: • Koda serije- Partl kodu llt':i'I · .i.ao.lll .!"J 

[E] 

0 

.. 

Anikelnumrner • Cataloglll" number • RAft!rence artalogue • Altikelnumrner, Numero di catalogo 
NUmero de ratilogo • NOrnero de referi!nda • Ap1HIJClc mnAllyoo • Katalogcm! Clslo • Kalahll}O'/e 
ifslo • Nurner lratalagowy · Katal6gussdm Kar.rllCDMl'H HOMep • KataloW tlroj • Numlfr de artlrol 
Katalo!ka!tevllta• Katalog numaras1 • !iil&lfliti • .:i~l,-11 ~, -"9J 

Gebrauchsanweiwng beachten • Consutt instructions for use • Consulter les instructio111 
d'unllsatlon • Raadpleeg de gebrulsaanwlJzfß!l • Consultare le lstru.zlonl perl'uso • Consaltense la 
lnstrucdones de uso • Consultar lns1ru~de utlll~o , !uµl!ou~~n:11to&ivla; XP~"!S 
ltMe l\a'lod k pomfll • Pozrl nävod na pouftianle • ZaJrzyJ do lnstrukcjl llfyWanla • Olvas;a el 
a haszn!lall iltmutat6t • npomN ~CIJl)'KqllRl\l la )TlO'lpe6a • PcgledaJte upute za lfllotrebu 
Consulta!i instructiunile de 111:ilizare • Glejte navodßa za uporabo • Kull;nma talima~na bi~run 
¾alllitJlHliJJI· ..o\~I a~ J<.. ~I 

Ai:htung- Calllion • Mtentiorr • Letop-Attenzione • Preraucilln • Adweneßcia , npoooxri , Pom­
Varovanie • Ostrzeienie • Fi]yelmeztetes, BHW11aH~ • Oprez , AtenJie • Pozor -llikkat, äla 
~ 

Eindeutige Produktidenlifrzierung • Unique Device ldentifier- ldentiliant unique de dispositif 
Unieke code ~oor hulpmiddelidenlif11atie • ldentilicativo unico del dispositivo • ldentilicador Qnioo 
del producto -ldentifi~u Unica do dispas[t1YO • Ano!W:1011Kli nvn\'l'(llfllO'IIKÖ uxvo}.oy1KOQ 
11pciövw,; -Jedinelnj identifik.itor prostiedku • Unik.itny fdentifik.ttor pom6ck1 • Niepowtarzalß)' 
kod idemyfikacyjnywyrobu -EgJedi esztözazonos~O • YHMl!alteH ~IITM~MllilTOp Ha 1-bAernurra 
Jedinslvena iderrtifilracija pruiZ'tllda , ldentilicator unical unui dispo1itiv • Edinstveni identifikator 
pripooroi:kil • Ben~rsizciraz kimligi •Wiiti.t.t•-ia:J.i~li!li -j~ _►.-JI ja}I 

Strahlensterillslert • Sterlllzed uslng lrradlöllon • S™lile par irödiatlon • Gesterlllseerd met 
strallng • Slerlllzzato ron radlazionl • Esterlllzado utHlzando lrradlaclßn • Esterlllzado por radla~o 
Allocrrap111ptvo PfXPl'lml omvoj!ß(olru; • SlellllzDYilno oz;lfenlm • Sterlllzovalll! !1.renlm 
Steryllmwany radlacyJnle • Besug.lrz.tssal sterlllz.llt • C-rep111nuupiHe c lllnanmHe Ha ofim,4BaHe 
Sterfllzlranozracenjem • Sterlllzat p1i1 !radiere • Slel1llzlrano z obsevanJem • Radyasyon 
yöntemlylesterlllll!edllmlplr• BitJ'l'llil!IH&tll ·tlsa..:,)11 u.i>.,...J4 ~\ .,..u:; _,,; 

Einf.rclie; Sterilbanieresystem • Si119le .terile baniersystem • Systeme de bani~re sterile unfque 
Enkel steriel barii~resysteem -Sistema di barriera sterilesingola • Sistema de barrera estl!ril simpl 
Sistema de baneira esleril llniro -lU111:qpa IIOVOU auipou 'IIPQ</µOU • Systl!mjednoduche sterilnl 
bariery • Jednoduch)' system .terilnej bari&y -System pojedynczej bariery sterylnej -Egy:!zeres 
steril!l.lt-rendszer, E,!IIIHH4Ha aepHTIHa 6aplll!pllil mreMa , Sustav Jednostruke i!erllne barljere 
Siitem ru barlel1 sterll! unlc:I • Enojnl sterilni pregradni slstem • Teksterll barfyerslsteml 
•#~lfMJF.i.i\M· <$~.;i ,ow P.b _.olli,i 

N",r;lrtwiederverwenclen • Do not re-use • Ne pas ri!lltiliser -Nietopnieuw gebruiken • Ncn 
riutilizzare -No reutilizar• Näo reutilizar • M~~ !JIIIVflXl)lloql(IIIOl€in: -Nepcuiivatopetovni! 
Nepou!l"wat opakovane • Nie uzywac powblmie • Ne haszn.llja lljra • 11a He <e lllno.nJea noPTOptlD 
Nemojte ponOYOO upotrebljavatl • A nu se reutiliza • Samo za enkratno uporabo • Yeniden 
kullanmaym. ffl?JJ~ll:OClelll • ~I _.ol.i:;.;..I ~ ~ 

Nicht emeutsteril~ierl'n • Do not resterili~ • Ne pas restt'ril~er • Niet opnieuwslerili,eren -Non 
rii!eriliuare • No eilerilizar • Niio reesterilizar -Ml!Y rnovaTioorap~ • Neproväd~t opelol'nou 
sterilizaci -Zilkaz opakovaneJ sl:erilllacle • Nie reslelyllzowaC • Ne sterlllz.!lja lljra • /la He <e 
crepMnmpa nDBTOpHo • Nemo,e ponovno sterillzlrall • A nu se reileTlliza , Ne sl:erillzirajte 
ponovno • Yeniden.terllize etmeyln • MWiiffii'iM • ~1 ~ ~ JJ 

Bei lechadigter Verpackung nicht verwenden• Do not use if package is damaged • Ne pas utiliser 
si l'emb;lla~ est enlkimmagil • Niet gebruiken als cle verpakking besthadigd is • Norr utilimre se 
timballaggioMn e integro • No utilizar si el envase esta daiiado -Näo use se a embalagemestiver 
danificada • MIi\' xp~cnµono1dn: edv q crooKi:uaclo dvm 110,mpopµtv~ • Nepou.!fvat, jestlife je 
balenf poskozeno • Nepoufffat akje obal poskodenj • Nie uzywaC,jeieli opakowanie jesl 
uszkodzolH! • Ne haszn.llja fel, ha a csomagolils serült • /la ue ce HJ11onJ11a, aKo 0M110e11ara 
e norrpe,!!eHa • Nemojte upotrebljavat1 ako je paöranje o!teteno • A nu se uUliza dac.i ambalaj~ 
este deterillrat -Ne uporabite, a!je emllalaza po~ovana -Paket hasarl1 ise lurllanmay1n 
tl.ilUiffl~fflt!li!ll!l;t..R~ • ü.l\; ii~I ..::..;IS l)J _,,~ ~ 

Trocken aufbewahren -ieep dry• (raint l'humidile • Oroog bewaren -Mantenere asciullD 
Manteß(lll!e seco • Manier seoo -41on]pmE ro11porövon:yv6 • Chränit pied vlhkem • UchOY.ival: 
v sudiu • ChmniC pned wilgociij • Sz.irllDTI tartandO • ,lla [e nm cyxn • Driite na suhom • Ase 
pästra la loc usrat • Hranite na suhem • Kuru yerde Mun • fil~f!lill • ,6 ,:p,11 ~ 

Vor Sonnenlicht schlltzen • Keep rtiay from sunllght- Conserver ~ l'abrl de la lumlere du solell 
Uit het zonlkht hcruden -T enere lonlilno dalla luc:e solare• Mantengosefuera de 1a luz del 501 
Mantel longe da lul ,olor • Kpal"~lm lO ~llll'(l onc) TO ~l.wKÖ lfWS -Chr;lnit pied ~unei:nfm 
z;ifenim • Chr.inifpred olnkoor • lrzymat z dala od ~wiatla s/oneczneg11 -Niipfi!nytiil övni 
Jla c:e nm or CJr'bH'leBa CIJe'IIIHHa • Ne izlazite suneevtlj 5'1jetlosti •Ase pä!itr.. la a~post 
de lumina ,oarelui -Mfälti pred 500010 5'/etkrbo '6ü~ ~lg1ndan uzak tutun • .W.*Bffli 
..,.....:JI •3"".:,.:: 1~ ~ 
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